LIKAMINER

USER MANUAL
Heat powered stove fan
INSTRUKCJA OBSEUGI
Wentylator kominkowy 5-topatkowy
BETRIEBSANLEITUNG
Kaminventilator mit 5 Fliigeln
NAVOD K OBSLUZE
5-ti lamelovy krbovy ventilator
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Ventilateur de cheminée a 5 pales
INSTRUCCIONES DE OPERACION
ventilader'de chimenea de 5 aspas
ISTRUZIONI OPERATIVE
Ventilatore per caminetto a 5 pale
MANUAL DE UTILIZARE
Ventilator semineu cu 5 pale
HASZNALATI UTASITAS
5 lapatos kandalloventilator
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
5-listovy krbovy ventilator
KASUTUSJUHEND
5 labaga kaminaventilaator
VARTOTOJO VADOVAS
5 menciy Zidinio ventiliatorius
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
5 lapstinu kamina ventilators
ITOCIBHUK KOPUCTYBAYA
5-JI0TIaTeBUU KaMiHHUM BEHTUISTOD
PBKOBO/JCTBO 3A YIIOTPEBA
BeHTHiaTOp 3a KaMUHa C 5 TepKu
KORISNICKI PRIRUCNIK
Ventilator za kamin s 5 lopatica
ANVANDARMANUAL
5-bladig spisflakt
ET'XEIPIAIO XPHXTH
Avepomipag t¢akion 5 Aemidwv
GEBRUIKERSHANDLEIDING
5-bladige haardventilator
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BRUGERVEJLEDNING
5-bladet pejseblaser
MANUAL DO UTILIZADOR
Ventilador de lareira dé 5 pas
PRIROCNIK ZA'UPORABO
Ventilator za kamin s 5 lopaticami
KAYTTOOHIJE
5-lapainen takkatuuletin
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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following-instructions
for the correct use of the product. Please keep‘these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

-Material: dominant material: aluminum, others: stainless steel
--working range: 60 ° C-345°C

- dimensions (length / width / height): 10.5/ 7.5 / 24cm

- Voltage: 0.15-2V

= Current:0.2-0.4A

- Power:0.75-1W

CHARACTERISTIC:

The 5-blade fireplace fan is powered only by the heat from the fireplace or stove - it does not require a power
connection, it works thanks to the thermoelectric element - it generates the energy needed for its operation. The product
causes the heat to be distributed very quickly in the room, making the room heat up very quickly. The more heat on the
base, the faster the fan speed. It has a special carrying handle when it is hot. This excludes the risk of burns and allows
for safe handling. The fan can be set in any direction. It can be placed where you want it to spread the heat as quickly as
possible. The fan starts at 60°C and works up to a maximum of 345°C. On colder days, it not only provides an
additional source of heat, but also reduces wood consumption, which contributes to savings.

How to use a fireplace fan/Building a fan.

1. Hold it in the designated place (by the handle). Make sure it rises before placing on the fireplace.
2. Thermoelectric module

3. Cooling fans

4. Base

CAUTION: the base is hot during use, DO NOT TOUCH !!!

WARNING:

- Optimum operating temperature is 80-250 ° C (176-482 ° F), DO NOT EXCEED TEMPERATURE ABOVE 350 ° C
(662 ° F).

-It is recommended to use a kitchen thermometer to monitor temperature to avoid damage to components due to
overheating.

- Never place the fan on an unprotected surface while the fan base is still hot.

- It is not recommended to move the fan during operation, except in an emergency. In this situation, be sure to wear
gloves to prevent burns or injury from the rotating blades.

-When the fan is on, make sure that there is nothing in the vicinity that may interfere with its operation.

-Make sure children and pets are away from the fan and fireplace.

=Starting temperature 50 © C. The fan will rotate fastér as the temperature rises and slows down as it drops. The base of
the fan will cool down as the fireplace temperature drops.

-Do not place the fan in front of or near the chimney.

-Optimum operating temperatures are indicative only. They may vary by environment as they have been tested under
controlled laboratory conditions.

CLEANING AND MAINTENANCE

The fireplace fan does not require any special maintenance during normal operation, if necessary, wipe it with a clean,
damp cloth. Do not immerse in water or any cleaning solutions. Store the fan safely in its original packaging out of
season.
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Information for consumers on how to handle used electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should
be collected selectively, as indicated by the attached marking - crossed out wheeled waste container. Failure to comply
with the above rule and improper disposal of used equipment may pose a threat to the natural environment and human
health resulting from the-presence of hazardous components in the equipmenty’such as: electrical wiring, plastic,
switches, etc. To avoid the above threat, these components should be removed. collected and appropriately processed by
specialized companies. Disassembling used equipment yourself is-unhacceptable. Households play an important role in
contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in particular through active
participation in the waste equipment collection system.

@ Watermarkly



PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszio$¢ oraz ozastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w
instrukcji.

-Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

-Proszg zachowac instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

-Material: dominujgcy materiat: aluminium, pozostale: stal nierdzewna
- zakres pracy: 60°C - 345°C

- wymiary (d¥/szer/wys): 10,5/7,5/24cm

- Napigcie: 0,15-2V

- Prad: 0,2-0,4A

=Moc: 0,75-1 W

CHARAKTERYSTYKA:

Wentylator kominkowy 5 topatkowy jest zasilany tylko i wylacznie poprzez ciepto z kominka, badz pieca — nie wymaga podiaczenia
do pradu, dziata dzigki elementowi termoelektrycznemu — sam wytwarza energi¢ potrzebng do jego dziatania. Produkt powoduje, ze
ciepto jest bardzo szybko rozprowadzane w pomieszczeniu, sprawiajac ze pomieszczenie nagrzewa si¢ bardzo szybko. Im wigcej
goraca na podstawie tym predkos¢ wentylatora jest wigksza. Posiada specjalny uchwyt do przenoszenia, gdy jest on goracy.
Wyklucza to ryzyko poparzenia i pozwala na bezpieczne przemieszczanie. Wentylator mozna ustawi¢ w dowolnym kierunku. Mozna
go ustawi¢ tam gdzie chcemy, aby jak najszybciej rozprowadzone bylo ciepto. Wentylator wlacza si¢ juz przy temperaturze 60°C 1
pracuje maksymalnie do temperatury 345°C. W zimniejsze dni nie tylko stanowi dodatkowe Zrddto ciepta, ale rowniez zmniejsza
zuzycie drewna, co przyczynia si¢ do oszczednosci.

Jak korzysta¢ z wentylatora do kominka/Budowa wentylatora.

1. Przytrzymaj w wyznaczonym miejscu (za uchwyt). Upewnij si¢, ze podnosi si¢ przed umieszczeniem na kominku.

2. Modut termoelektryczny

3. Wentylatory chtodzace

4. Podstawa

UWAGA: w trakei€ uzytkowania podstawa jest goraca, NIE DOTYKAC! 1!

OSTRZEZENIE:

- Optymalna temperatura pracy wynosi 80-250°C (176-482°F), NIE NALEZY PRZEKRACZAC TEMPERATURY POWYZEJ
350°C (662°F).

-Zaleca si¢ stosowanie termometru kuchennego do monitorowania temperatury, aby unikna¢ uszkodzenia elementéw z powodu
przegrzania.

- Nigdy nie stawiaj wentylatora na niechronionej powierzchni, jesli podstawa wentylatora jest nadal goraca.

- Nie zaleca si¢ przesuwania wentylatora podczas pracy, chyba ze w nagtych przypadkach. W tej sytuacji, pamietaj o noszeniu
rekawiczek w celu ochrony przed poparzeniem lub zranieniem przez obracajace si¢ ostrza.

-Gdy wentylator jest wlaczony, upewnij si¢, ze w poblizu nie ma nic co moze zaktoci¢ jego dzialanie.

-Upewnij si¢, ze dzieci i zwierzgta sg z dala od wentylatora i kominka.

-Temperatura poczatkowa 50°C. Wentylator bedzie si¢ obracat szybciej, gdy temperatura wzrosnie i zwolni, gdy spadnie. Podstawa
wentylatora ostygnie wraz ze spadkiem temperatury kominka.

-Nie umieszczaj wentylatora przed kominem lub, wjego poblizu.

-Optymalne temperatury robocze maja jedynie charakter orientacyjny. Moga si¢ rozni¢ w zaleznosciod srodowiska, poniewaz
zostaly przetestowane w kontrolowanych warunkach laboratoryjnych.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Wentylator kominkowy nie wymaga szczegdlnej konserwacji podczas normalnej pracy, w razie potrzeby wytrzyj je czysta wilgotna
Sciereczka. Nie zanurzaj w wodzie ani w zadnych roztworach czyszczacych. Bezpiecznie przechowuj wentylator w oryginalnym
opakowaniu poza sezonem.
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Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowié¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi; wynikajace z obecnosci w sprzecie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyltaczniki itp. Aby unikna¢ powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w

odpowiedni spesob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.

Gospodarstwa domowe spetniaja wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlno$ci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie'mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte diefolgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE F UR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Material: dominierendes Material: Aluminium, andere: Edelstahl
- Betriebsbereich: 60°C - 345°C

- Abmessungen (Lénge/Breite/Hohe): 10,5/7,5/24 cm

- Spannung: 0,152V

- Strom: 0,2-0,4 A

= Leistung: 0,75-1 W

CHARAKTERISTISCH:

Der 5-fliigelige Kaminventilator wird ausschlieBlich durch die Warme des Kamins oder Ofens angetrieben — er benotigt
keinen Stromanschluss, er funktioniert dank des thermoelektrischen Elements — er erzeugt die fiir seinen Betrieb
bendétigte Energie. Das Produkt bewirkt eine sehr schnelle Warmeverteilung im Raum, wodurch sich der Raum sehr
schnell aufheizt. Je mehr Warme auf die Basis gelangt, desto hoher ist die Liiftergeschwindigkeit. Es verfiigt iiber einen
speziellen Tragegriff, wenn es heif} ist. Dadurch wird die Gefahr von Verbrennungen ausgeschlossen und eine sichere
Handhabung ermdglicht. Der Liifter kann in jede Richtung eingestellt werden. Er kann dort platziert werden, wo er die
Wirme moglichst schnell verteilen soll. Der Liifter startet bei 60°C und arbeitet bis maximal 345°C. An kélteren Tagen
sorgt es nicht nur fiir eine zusitzliche Warmequelle, sondern reduziert auch den Holzverbrauch, was zur Ersparnis
beitragt.

So verwenden Sie einen Kaminventilator/Bau eines Ventilators.

1. Halten Sie es an der dafiiz-vorgesehenen Stelle (am Griff). Stellen Sie sicher, dass es steigt, bevor Sie es auf den
Kamin stellen.

2. Thermoelektrisches Modul

3. Liifter

4. Basis

VORSICHT: Die Basis ist wihrend des Gebrauchs heis, NICHT BERUHREN !!!

WARNUNG:

- Die optimale Betriebstemperatur betriigt 80-250 ° C (176-482 ° F). DIE TEMPERATUR UBER 350 ° C (662 ° F)
NICHT UBERSCHREITEN.

-Es wird empfohlen, ein Kiichenthermometer zur Uberwachung der Temperatur zu verwenden, um Schiiden an
Bauteilen durch Uberhitzung zu vermeiden.

- Stellen Sie den Liifter niemals auf eine ungeschiitzte Oberflache, solange der Liifterful noch heif ist.

- Es wird nicht empfohlen, den Liifter wihrend des Betriebs zu bewegen, auer im Notfall. Tragen Sie in dieser
Situation unbedingt Handschuhe, um Verbrennungen oder Verletzungen durch die rotierenden Klingen zu vermeiden.
-“Wihrend der Liifter eingeschaltet ist, stellen Sie sicher, dass sich nichts in der Nahe befindet, was den Bétrieb
beeintriachtigen konnte.

- Stellen Sie sicher, dass Kinder und Haustiere nicht in der Ndhe des Ventilators und des Kamins sind.

- Anfangstemperatur 50 © C. Der Liifter dreht sich schneller, wenn die Temperatur steigt, und verlangsamt sich, wenn er
fallt. Der Boden des Liifters kiihlt ab, wenn die Kamintemperatur sinkt.

- Stellen Sie den Ventilator nicht vor oder in der Nidhe des Kamins auf.

-Optimale Betriebstemperaturen sind nur Richtwerte. Sie kdnnen je nach Umgebung variieren, da sie unter
kontrollierten Laborbedingungen getestet wurden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG.

Der Kaminventilator muss wéhrend des normalen Betriebs nicht besonders gewartet werden. Wischen Sie ihn
gegebenenfalls mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Tauchen Sie nicht in Wasser oder Reinigungslosungen ein.
Bewahren Sie den Liifter aulerhalb der Saison sicher in der Originalverpackung auf.
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Informationen fiir Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeriiten:

Elektro- und Elektronikaltgerite diirfen nicht mit dem anderen Hausmiill entsorgt werden. Solche Gerite sollten
selektiv gesammelt werden, wie durch die beigefligte Markierung — durchgestrichener Abfallbehélter auf Radern —
angezeigt. Die Nichtbeachtung der oben genannten Regel und die unsachgeméfie Entsorgung gebrauchter Gerite
konnen eine Gefahr fiir diehatiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit'darstellen, da in den Gerédten
gefahrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe, Schalter usw. Um dies zu
vermeiden Bei'der oben genannten Bedrohung sollten diese Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt
und fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Gerite selbst zu zerlegen. Haushalte spielen
eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings von Altgerdten. Dies
geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrzeni muZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokyni v pfirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto ptirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Material: dominantni material: hlinik, ostatni: nerezova ocel
- pracovni rozsah: 60°C - 345°C

- rozméry (délka/sitka/vyska): 10,5/7,5/24cm

-Napéti: 0,15-2V

- Proud: 0,2-0,4A

- Vykon: 0,75-1 W

CHARAKTERISTICKY:

Krbovy ventilator s 5 lopatkami je pohanén pouze teplem z krbu nebo kamen - nevyZzaduje-ptipojeni napajeni, funguje
diky termoelektrickému ¢lanku - vyrabi energii potfebnou pro sviij provoz. Vyrobek zptisobuje, Ze se teplo v mistnosti
velmi rychle rozvadi, takze se mistnost velmi rychle zahieje. Cim vice tepla na zikladng, tim vy3si rychlost ventilatoru.
Ma specidlni rukojet’ pro pfenaseni, kdyz je horka. To vylucuje riziko popaleni a umoziiuje bezpe¢nou manipulaci.
Ventilator 1ze nastavit v libovolném sméru. Da se umistit tam, kde chcete, aby se teplo $ifilo co nejrychleji. Ventilator se
spusti pti 60°C a pracuje maximalné do 345°C. V chladnéjsich dnech poskytuje nejen doplikovy zdroj tepla, ale také
snizuje spotebu dieva, coz prispiva k Gspore.

Jak pouzivat krbovy ventilator:

1. Drzte jej na uréeném misté (za rukojet)). Pfed umisténim na krb se ujistéte, Ze stoupa.
2. Termoelektricky modul

3. Chladici ventilatory

4. Zékladna

POZOR: zakladna je b8hem pouzivani horksd, NEDOTYKEIJTE SE !!!

VAROVANT:

- Optimalni provozni teplota je 80-250 ° C (176-482 ° F), NEPREKRACUJTE TEPLOTU NAD 350 ° C (662 ° F).
-Doporucuje se pouzivat kuchyiisky teplomér ke sledovani teploty, aby nedoslo k poSkozeni soucasti v disledku
prehrati.

- Nikdy nepokladejte ventilator na nechranény povrch, pokud je podstavec ventilatoru jesté horky.

- Nedoporucuje se hybat ventilatorem béhem provozu, s vyjimkou nouze. V takovém piipadé noste rukavice, abyste
zabranili popaleni nebo zranéni rotujicimi nozi.

- Kdyz je ventilator zapnuty, ujistéte se, ze v jeho blizkosti neni nic, co by mohlo narusit jeho provoz.

-Ujistéte se, Ze déti a domaci zvitata nejsou v dosahu ventilatoru a krbu.

- Pocatecni teplota 50 ° C Ventilator se bude otacet rychleji, jak teplota stoupa a zpomaluje se, jak klesa. Pti poklesu
teploty krbu se zakladna ventilatoru ochladi.

- Neumist'ujte ventilator pred nebo v blizkosti komina.

-Optimalni provozni teploty jsou pouze orientacni, Mohou se lisit podle prostiedi, protoze byly testovany-za
kontrolovanych laboratornich podminek.

CISTENi A UDRZBA.

Pfi bézném provozu krbovy ventilator nevyzaduje zadnou zvlastni Gdrzbu, v pripadé€ potfeby jej otfete Cistym vlhkym
hadiikem. Neponofujte do vody nebo Cisticich roztokti. Uchovavejte mimo sezénu bezpe¢né ventilator v piivodnim
obalu.

@ Watermarkly



Informace pro spotiebitele o tom, jak zachazet s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Takové zatizeni by
mélo byt shromazd’ovano selektivné, jak naznacuje ptipojené oznaceni — preskrtnuty kontejner na odpad na kolech.
Nedodrzeni vySe uvedeného pravidla a nespravna likvidace pouzitého zafizeni muze predstavovat ohrozeni zivotniho
prostiedi a lidského zdravi'v disledku pritomnosti nebezpecnych soucasti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody,
plasty, spinace atd.,nad hrozbou by tyto komponenty mély byt shromazdény a nalezité zpracovany specializovanymi
spole¢nostmi.-Demontaz pouzitého zafizeni svépomoci je neptipustna. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k
opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace odpadnich zatizeni. Déje se tak zejména aktivni u€asti v systému sbéru
odpadnich zafizeni.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour-une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et dessuivre ses recommandations, car le non-respect. peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Matériau : matériau dominant : aluminium, autres : acier inoxydable
- plage de fonctionnement : 60°C - 345°C

- dimensions (longueur/largeur/hauteur) : 10,5/7,5/24cm

-Tension : 0,15-2 V.

- Courant : 0,2-0,4A

- Puissance : 0,75-1 W

CARACTERISTIQUE:

Le ventilateur de cheminée a 5 pales est’alimenté uniquement par la chaleur de la cheminée®u du poéle - il ne nécessite
pas de raccordement électrique, il fonctionne grace a I'élément thermoélectrique - il génére I'énergie nécessaire a son
fonctionnement. Le produit provoque une diffusion trés rapide de la chaleur dans la picce, ce qui fait que la piéce se
réchauffe trés rapidement. Plus il y a de chaleur sur la base, plus la vitesse du ventilateur est rapide. Il a une poignée de
transport spéciale lorsqu'il fait chaud. Cela exclut le risque de brilures et permet une manipulation en toute sécurité. Le
ventilateur peut étre réglé dans n'importe quelle direction. Il peut étre placé 1a ou vous le souhaitez pour diffuser la
chaleur le plus rapidement possible. Le ventilateur démarre a 60°C et fonctionne jusqu'a un maximum de 345°C. Les
jours plus froids, il fournit non seulement une source de chaleur supplémentaire, mais réduit également la
consommation de bois, ce qui contribue aux économies.

Comment utiliser un ventilateur de cheminée/Construire un ventilateur.

1. Tenez-le a l'endroit désigné (par la poignée). Assurez-vous qu'il monte avant de le placer sur le foyer.
2. Module thermoélectrique

3. Ventilateurs de refroidissement

4. Base

ATTENTION: la base est chaude pendant I'utilisation, NE TOUCHEZ PAS !!!

ATTENTION:

- La température de fonctionnement optimale est de 80 & 250 © C (176 a 482 ° F), NE PAS DEPASSER LA
TEMPERATURE AU-DESSUS DE 350 ° C (662 ° F).

-I1 est recommandé d'utiliser un thermometre de cuisine pour surveiller la température afin d'éviter d'endommager les
composants en raison d'une surchauffe.

- Ne placez jamais le ventilateur sur une surface non protégée alors que la base du ventilateur est encore chaude.

- Il n'est pas recommandé de déplacer le ventilateur pendant le fonctionnement, sauf en cas d'urgence. Dans cette
situation, assurez-vous de porter des gants pour éviter les brillures ou les blessures causées par les lames rotatives.
-Lorsque le ventilateur est en marche, assurez-vous qu'il n'y a rien a proximité qui puisse interférer avec son
fonctionnement.

sAssurez-vous que les enfants et les animaux domestiques sont ¢loignés du ventilateur et du foyer.

- Température initiale 50 © C Le ventilateur toutfiera plus vite a mesure que la température augmente et ralentit a mesure
qu'il baisse. La base du ventilateur refroidira a mesure que la température du foyer baisse.

-Ne placez pas le ventilateur devant ou prés de la cheminée.

-Les températures de fonctionnement optimales sont données a titre indicatif seulement. Ils peuvent varier selon
I'environnement car ils ont été testés dans des conditions de laboratoire controlées.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Le ventilateur du foyer ne nécessite aucun entretien particulier pendant son fonctionnement normal, si nécessaire,
essuyez-le avec un chiffon propre et humide. Ne plongez pas dans I'eau ni dans aucune solution de nettoyage. Stockez le
ventilateur en toute sécurité dans son emballage d'origine hors saison.
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Informations destinées aux consommateurs sur la maniére de manipuler les équipements électriques et
électroniques usagés :

Les déchets d’équipements €lectriques et €lectroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces
équipements doivent étre collectés de maniére sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - poubelle a roulettes
barrée. Le non-respect deila régle ci-dessus et I'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une
menace pour l'envirennement naturel et la santé humaine résultant de laprésence de composants dangereux dans
I'équipement,tels que : cablage ¢lectrique, plastique, interrupteurs; etc. Au-dessus de la menace, ces composants
doivent étre supprimés et traités de maniére appropriée par des entreprises spécialisées. Démonter vous-méme du
matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la
valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une participation active au
systéme de collecte des déchets d'équipements.
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguirssus recomendaciones, ya que su incumplimientopuede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Material: material dominante: aluminio, otros: acero inoxidable
- rango de funcionamiento: 60°C - 345°C

- dimensiones (largo/ancho/alto): 10,5/7,5/24 cm

-Voltaje: 0,15-2V

- Corriente: 0,2-0,4A

- Potencia: 0,75-1W

CARACTERISTICA:

El ventilador de chimenea de 5 palas se@alimenta inicamente del calor de la chimenea o estufa - no requiere conexion
eléctrica, funciona gracias a la resistencia termoeléctrica - genera la energia necesaria para su funcionamiento. El
producto hace que el calor se distribuya muy rapidamente en la habitacion, haciendo que la habitacion se caliente muy
rapidamente. Cuanto mas calor haya en la base, mas rapida sera la velocidad del ventilador. Tiene un asa de transporte
especial cuando hace calor. Esto excluye el riesgo de quemaduras y permite un manejo seguro. El ventilador se puede
ajustar en cualquier direccion. Se puede colocar donde quieras para difundir el calor lo mas rapido posible. El ventilador
arranca a 60°C y funciona hasta un maximo de 345°C. En los dias mas frios, no solo proporciona una fuente adicional
de calor, sino que también reduce el consumo de lefia, lo que contribuye al ahorro.

Coémo usar un ventilador de chimenea/Construir un ventilador.

1. Sujételo en el lugar designado (por el asa). Asegurese de que suba antes de colocarlo sobre la chimenea.
2. Médulo termoeléctrico

3. Ventiladores de refrigeracion

4. Base

PRECAUCION; Ja'base esté caliente durante el uso, jNO LA TOQUE!

ADVERTENCIA:

- La temperatura de funcionamiento 6ptima es 80-250 ° C (176-482 ° F), NO EXCEDA LA TEMPERATURA POR
ENCIMA DE 350 ° C (662 ° F).

-Se recomienda utilizar un termdémetro de cocina para controlar la temperatura para evitar dafios en los componentes por
sobrecalentamiento.

- Nunca coloque el ventilador sobre una superficie desprotegida mientras la base del ventilador aun esté caliente.

- No se recomienda mover el ventilador durante el funcionamiento, excepto en caso de emergencia. En esta situacion,
asegurese de usar guantes para evitar quemaduras o lesiones por las cuchillas giratorias.

-Mientras el ventilador esta encendido, asegurese de que no haya nada en las cercanias que pueda interferir con su
funcionamiento.

-Asegurese de que los nifios y las mascotas estén alejados del ventilador y la chimenea.

- Femperatura inicial 50 ° C. El ventilador girard mas.rapido a medida que aumenta la temperatura y se ralentiza a
medida que desciende. La base del ventilador se-¢nfriard a medida que baje la temperatura de la chimenea.

-No coloque el ventilador delante o cerca de la chimenea.

-Las temperaturas de funcionamiento 6ptimas son solo indicativas. Pueden variar segiin el‘entorno, ya que se han
probado en condiciones de laboratorio controladas.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO.

El ventilador de la chimenea no requiere ningin mantenimiento especial durante el funcionamiento normal, si es
necesario, limpielo con un pafio limpio y himedo. No lo sumerja en agua ni en soluciones de limpieza. Guarde el
ventilador de forma segura en su embalaje original fuera de temporada.
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Informacion para consumidores sobre cOmo manipular equipos eléctricos y electronicos usados:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos
equipos deben recogerse de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas
tachado. El incumplimiento de la regla anterior y la eliminacioén inadecuada del equipo usado puede representar una
amenaza para el medio ambiente natural y la salud humana como resultado de’la presencia de componentes peligrosos
en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plastico, interruptores, etc,Para evitar el amenaza mencionada, estos
componentes deben ser recogidos y procesados adecuadamente por'empresas especializadas. Es inaceptable desmontar
usted mismo el equipo usado. Los hogares desempefian un papel importante contribuyendo a la reutilizacion y la
recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante la participacion activa
en el sistema de recogida de residuos de equipos.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le séguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega'di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Materiale: materiale dominante: alluminio, altri: acciaio inossidabile
- range di funzionamento: 60°C - 345°C

- dimensioni (lunghezza/larghezza/altezza): 10,5/7,5/24 cm

- Voltaggio: 0,15-2 V

- Corrente: 0,2-0,4 A

- Potenza: 0,75-1 W

CARATTERISTICA:

11 ventilatore per caminetti a 5 pale ¢ alimentato solo dal calore del caminetto o della stufa - non necessita di
allacciamento elettrico, funziona grazie alla resistenza termoelettrica - genera l'energia necessaria al suo funzionamento.
Il prodotto fa si che il calore si diffonda molto rapidamente nella stanza, facendo riscaldare la stanza molto
velocemente. Maggiore ¢ il calore sulla base, maggiore ¢ la velocita della ventola. Ha una speciale maniglia per il
trasporto quando fa caldo. Cio esclude il rischio di ustioni e consente una manipolazione sicura. La ventola puo essere
impostata in qualsiasi direzione. Puo essere posizionato dove vuoi che diffonda il calore il piu rapidamente possibile. La
ventola si avvia a 60°C e lavora fino a un massimo di 345°C. Nelle giornate piu fredde, non solo fornisce un'ulteriore
fonte di calore, ma riduce anche il consumo di legna, contribuendo al risparmio.

Come utilizzare un ventilatore per caminetto/Costruire un ventilatore.

1. Tenerlo nel punto deSignato (per la maniglia). Assicurati che si alzi prima’di metterlo sul caminetto.
2. Modulo termoelettrico

3. Ventole diraffreddamento

4. Base

ATTENZIONE: la base ¢ calda durante I'uso, NON TOCCARLA !!!

AVVERTIMENTO:

- La temperatura operativa ottimale &€ 80-250 ° C (176-482 ° F), NON SUPERARE LA TEMPERATURA SUPERIORE
A350°C (662 °F).

-Si consiglia di utilizzare un termometro da cucina per monitorare la temperatura per evitare danni ai componenti dovuti
al surriscaldamento.

- Non posizionare mai la ventola su una superficie non protetta mentre la base della ventola ¢ ancora calda.

- Si sconsiglia di spostare il ventilatore durante il funzionamento, tranne in caso di emergenza. In questa situazione,
assicurarsi di indossare guanti per evitare ustioni o lesioni dovute alle lame rotanti.

-Mentre la ventola ¢ accesa, assicurarsi che non ci sia'nulla nelle vicinanze che possa interferire con il suo
funzionamento.

-Assicurarsi che 1 bambini e gli animali domestici siano lontani dal ventilatore e dal caminetto:

- Temperatura iniziale 50 © C. La ventola ruotera pit velocemente man mano che la temperatura aumenta e rallenta man
mano che scende. La base della ventola si raffredda quando la temperatura del caminetto scende.

-Non posizionare il ventilatore davanti o vicino al camino.

-Le temperature di esercizio ottimali sono solo indicative. Possono variare in base all'ambiente in quanto sono stati
testati in condizioni di laboratorio controllate.

PULIZIA E MANUTENZIONE.

11 ventilatore del camino non necessita di alcuna manutenzione particolare durante il normale funzionamento, se
necessario, pulirlo con un panno pulito e umido. Non immergere in acqua o in altre soluzioni detergenti. Conservare il
ventilatore in modo sicuro nella sua confezione originale fuori stagione.
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Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali
apparecchiature devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: contenitore per
rifiuti su ruote barrato. La mancata osservanza di quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate
possono costituire un pericolo per I'ambiente naturale e la salute umana deriyante dalla presenza di componenti
pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica, interruttori@€cc. Per evitare il al di sopra del pericolo, tali
componenti devranno essere raccolti e opportunamente trattati da.aziende specializzate. Lo smontaggio da soli delle
apparecchiature usate ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al
recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Cio avviene in particolare attraverso la partecipazione
attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.
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Doamnelor si domnilor, vd multumim ca ati camparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentrwutilizarea corecta a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sa urmeze recomandarile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Material: material dominant: aluminiu, altele: otel inoxidabil
- domeniul de functionare: 60°C - 345°C

- dimensiuni (lungime/latime/inaltime): 10,5/7,5/24cm

- Tensiune: 0,15-2V

- Curent: 0,2-0,4A

- Putere: 0,75-1 W

CARACTERISTICA:

Ventilatorul de semineu cu 5 pale este alimentat doar de caldura de la semineu sau aragaz - nu necesita conexiune la
curent, functioneaza datorita elementului termoelectric - genereaza energia necesara functionarii acestuia. Produsul face
ca caldura sa fie distribuita foarte repede in camera, faicand camera sa se incalzeasca foarte repede. Cu cat mai multa
caldura pe baza, cu atat viteza ventilatorului este mai mare. Are un maner special pentru transport cand este cald. Acest
lucru exclude riscul de arsuri si permite manipularea in sigurantd. Ventilatorul poate fi setat in orice directie. Poate fi
asezat acolo unde doriti sd Imprastie caldura cat mai repede posibil. Ventilatorul porneste la 60°C si functioneaza pana
la maxim 345°C. In zilele mai reci, nu numai ci ofera o sursi suplimentara de caldura, dar reduce si consumul de
lemne, ceea ce contribuie la economii.

Cum se foloseste un ventilator de semineu/Construirea unui ventilator.

1. Tine-1 in locul desemnat (de maner). Asigurati-va ca se ridica inainte de a pune pe semineu.
2. Modul termoelectric

3. Ventilatoare de racire

4. Baza

ATENTIE: baza este fierbinte In timpul utilizdrii, NU ATINGETI !!!

AVERTIZARE:

- Temperatura optima de functionare este de 80-250 ° C (176-482 ° F), NU DEPASITI TEMPERATURA PESTE 350 °
C (662 ° F).

-Se recomanda utilizarea unui termometru de bucatarie pentru a monitoriza temperatura pentru a evita deteriorarea
componentelor din cauza supraincalzirii.

- Nu puneti niciodata ventilatorul pe o suprafatd neprotejata in timp ce baza ventilatorului este inca fierbinte.

- Nu este recomandat sa deplasati ventilatorul in timpul functiondrii, cu exceptia cazului de urgenta. In aceasti situatie,
asigurati-va ca purtati manusi pentru a preveni arsurile sau ranirea de la lamele rotative.

-In timp ce ventilatorul este pornit, asigurati-va ci nu exista nimic in apropiere care sa poata interfera cu functionarea
acestuia.

-Asigurati-va ca copiii si animalele de companie sunt departe de ventilator si semineu.

- Temperatura initiala 50 © C. Ventilatorul se va roti mai repede pe masura ce temperatura creste si incetineste pe masura
ce scade. Baza ventilatorului se va raci odata cuscdderea temperaturii semineului.

-Nu asezati ventilatorul in fata sau in apropierea cosului de fum.

-Temperaturile optime de functionare sunt doar orientative. Ele pot varia in functie de mediu, deoarece au fost testate in
conditii de laborator controlate.

CURATENIE SI MENTENANTA.

Ventilatorul de semineu nu necesita nicio Intretinere speciala in timpul functionarii normale, daca este necesar, stergeti-1
cu o carpa curata si umeda. Nu va scufundati in apa sau in solutii de curitare. Pastrati ventilatorul in siguranta in
ambalajul original in afara sezonului.
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Informatii pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice si electronice uzate:
Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de
echipament trebuie colectat selectiv, asa cum este indicat de marcajul atasat - containerul de deseuri pe roti tdiat.
Nerespectarea regulii de mai sus si eliminarea necorespunzatoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenintare
pentru mediul natural si sdnatatea umand, ca urmare a prezentei componentelor periculoase In echipament, cum ar fi:
cabluri electrice, plastic, Intrerupatoare etc. Pentru a evita de mai sus, aceste componente ar trebui s fie colectate si
procesate in mod corespunzator de catre companii specializate. Este' inacceptabil sa dezasamblati singur echipamentul
uzat. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizare si valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de
echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul de colectare a deseurilor
echipamentelor.
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Hélgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhatd 6sszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Anyaga: dominans anyag: aluminium, egyéb: rozsdamentes acél
- Miik6dési tartomany: 60°C - 345°C

- méretek (hossz/szélesség/magassag): 10,5/7,5/24 cm

- Fesziiltség: 0,15-2V

- Aram: 0,2-0,4A

- Teljesitmény: 0,75-1 W

JELLEGZETES:

Az 5 lapatos kandalloventilator csak akandalld vagy a kalyha héjével miikodik - nem igényel tapcsatlakozast, a
termoelektromos elemnek kdszonhetden miikodik - a miikodéséhez sziikséges energiat allitja eld. A termék hatdsara a
ho nagyon gyorsan eloszlik a helyiségben, igy a helyiség nagyon gyorsan felmelegszik. Minél tobb hé van az alapon,
annal gyorsabb a ventilator sebessége. Specidlis hordozo6 fogantyuval rendelkezik, ha meleg van. Ez kizarja az égési
sériilések kockazatat és lehetové teszi a biztonsagos kezelést. A ventilator barmilyen iranyba allithato. Elhelyezheto a
kivant helyre, hogy a lehetd leggyorsabban elterjessze a hot. A ventilator 60°C-on indul, és maximum 345°C-ig
mikodik. Hidegebb napokon nemcsak tovabbi hdforrast biztosit, hanem csokkenti a fafogyasztast is, ami hozzajarul a
megtakaritasokhoz.

A kandalléventilator hasznalata/Ventilator épitése.

1. Tartsa a kijeldlt helyen (a fogantytnal). A kandalléra helyezés eldtt gy6z6djon meg réla, hogy megemelkedik.
2. Héelektromos modul

3. Hiitéventilatorok

4. Bazis

VIGYAZAT: az-alap hasznalat kozben forré, NE TARTson !!!

FIGYELEM:

- Az optimalis tizemi hdmérséklet 80-250 © C (176-482 ° F), NE HAGYJA MEG A TEMPERATURA 350 ° C
FELETT.

-Javasolt konyhai hémérét hasznalni a hdmérséklet ellendrzésére, hogy elkertilje az alkatrészek tilmelegedésbdl eredd
kéarosodasat.

- Soha ne helyezze a ventilatort védtelen feliiletre, amig a ventilator alapja még forro.

- Miikodés kdzben nem ajanlott a ventilatort mozgatni, kivéve vészhelyzet esetén. Ebben a helyzetben mindenképpen
viseljen kesztytit, hogy megakadalyozza a forgd kések égési sériiléseit vagy sériiléseit.

-Mig a ventilator be van kapcsolva, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kdzelben semmi nem zavarhatja a miikodését.
-Gy6z6djon meg arrol, hogy gyermekek és haziallatok nincsenek a ventilator és a kandallo kdzelében.

- kezdeti homérséklet 50 © C A ventilator gyorsabban forog, amikor a hémérséklet emelkedik és lassul, mikozben
csokken. A ventilator alapja lehiil, amint a kandallo,hémérséklete csdkken.

-Ne helyezze a ventilatort a kémény elé vagy annak kdzelében.

-Az optimalis tizemi hémérséklet csak tajékoztato jellegii. Kdrnyezetenként valtozhatnak, mivel ellendrzott
laboratoriumi koriilmények kozott tesztelték oket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS.

A kandalloventilator normal iizem koézben nem igényel kiilondsebb karbantartast, sziikség esetén torolje le tiszta, nedves
ruhaval. Ne meritse vizbe vagy barmilyen tisztité oldatba. A ventilatort szezonon kiviil biztonsdgosan tarolja eredeti
csomagolasaban.
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Tajékoztatas a fogyasztéknak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az ilyen
eszkozoket szelektiven kell gytjteni, a mellékelt - athtizott kerekes hulladékgyijto - jelolés szerint. A fenti szabaly be
nem tartasa €s a hasznalt berendezések szakszertitlen artalmatlanitasa veszélyt jelenthet a természetes kornyezetre és az
emberi egészségre a berendezésben talalhatd veszélyes alkatrészek miatt, mint'példaul: elektromos vezetékek,
milanyagok, kapcsoldk stb. fenyegetés felett, ezeket az dsszetevoket szakosodott cégeknek kell gytijteniiik és
megfelelden feldolgozniuk. Elfogadhatatlan, hogy a hasznalt berendezéseket sajat kezlileg szétszerelje. A haztartasok
fontos szerepet jatszanak az Gjrafelhasznalasban és a hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések
ujrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében valo aktiv részvétel révén valosul meg.
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Déamy a pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odportucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moze ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Material: dominantny material: hlinik, ostatné: nehrdzavejtica ocel’
- pracovny rozsah: 60°C - 345°C

- rozmery (dizka/3irka/vyska): 10,5/7,5/24cm

- Napitie: 0,15-2V

- Prad: 0,2-0,4A

- Vykon: 0,75-1 W

CHARAKTERISTIKA:

Krbovy ventilator s 5 lopatkami je pohafany iba teplom z krbu alebo kachli - nevyzaduje pripojenie elektriny, funguje
vd’aka termoelektrickému prvku - vyréba energiu potrebnu na jeho prevadzku. Produkt sposobi, Ze sa teplo v miestnosti
velmi rychlo rozdeli, &im sa miestnost’ vePmi rychlo zohreje. Cim viac tepla na zékladni, tym rychlejsie su otacky
ventilatora. Ma Specialnu rukovét na prenasanie, ked’ je horuci. To vylucuje riziko popalenin a umoziuje bezpecnu
manipulédciu. Ventilator je mozné nastavit’ v l'ubovol'nom smere. Da sa umiestnit’ tam, kde chcete, aby sa teplo Sirilo ¢o
najrychlejsie. Ventilator sa spusti pri 60°C a pracuje maximalne do 345°C. V chladnejsich ditoch poskytuje nielen
dodato¢ny zdroj tepla, ale aj zniZuje spotrebu dreva, ¢o prispieva k tisporam.

Ako pouzivat’ krbovy ventilator/Stavba ventilatora.

1. Drzte ho na uréenom mieste (za rukovét). Pred umiestnenim na krb sa uistite, ¢i je zdvihnuty.
2. Termoelektricky modul

3. Chladiace ventilatory

4. Zékladna

POZOR: podstavec je pocas pouzivania hortici, NEDOTYKAJTE SA !!!

POZOR:

- Optimalna prevadzkova teplota je 80 - 250 ° C (176 - 482 ° F). NEPREKRACUIJTE TEPLOTU NAD 350 ° C (662 °
F).

-Odporuca sa pouzivat’ kuchynsky teplomer na sledovanie teploty, aby nedoslo k poskodeniu komponentov v désledku
prehriatia.

- Nikdy neumiestiiujte ventilator na nechraneny povrch, ked’ je jeho podstavec este hortci.

- Pocas prevadzky sa neodporuca hybat’ ventilatorom, s vynimkou niidzovych situécii. V takom pripade noste rukavice,
aby ste zabranili popaleniu alebo poraneniu rotujicimi nozmi.

-Kym je ventilator zapnuty, uistite sa, Ze v blizkosti sa nenachadza ni¢, ¢o by mohlo narusit’ jeho ¢innost’.

-Uistite sa, ze deti a domace zvierata nie su v blizkosti ventilatora a krbu.

- Pociatocna teplota 50 © C. Ventildtor sa bude rychlejsie zvySovat’ pri zvySovani teploty a spomali sa pri poklese. Pri
poklese teploty krbu sa podstavec ventilatora ochladi.

- Neumiestnujte ventilator pred alebo do blizkosti komina.

-Optimalne prevadzkové teploty su iba orientacné: Mozu sa lisit’ podl'a prostredia, pretoze boli testované za
kontrolovanych laboratornych podmienok:

CISTENIE A UDRZBA.

Ventilator krbu nevyZaduje pri beznej prevadzke Specialnu tdrzbu, v pripade potreby ho utrite ¢istou vihkou
handric¢kou. Neponarajte do vody alebo Cistiacich roztokov. Ventilator mimo sezony bezpecne ulozte v pévodnom
obale.

Al
lelvs
att



Informacie pre spotrebitel’ov o tom, ako zaobchadzat’ s pouZzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami:
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’ s ostatnym domovym odpadom. Takéto
zariadenia by sa mali zbierat” selektivne, ako to naznacuje pripojené oznacenie — pre¢iarknutd nadoba na odpad s
kolesami. Nedodrzanie vyssie uvedeného pravidla a nesprévna likvidacia pouzitého zariadenia moze predstavovat
hrozbu pre Zivotné prostredie a l'udské zdravie v dosledku pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni, ako st:
elektrické vedenie, plasty, spinace atd’. nad hrozbou, tieto komponenty by mali byt zhromazdené a primerane
spracované $pecializovanymi spolo¢nost’ami. Demontaz pouZzitéhe'zariadenia svojpomocne je neprijatelna. Domacnosti
zohravaju dolezita ulohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych
zariadeni. Deje sa tak najma aktivnou ucast'ou v systéme zberu odpadovych zariadeni.
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Daamid ja hiirrad, aitiih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist taielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Materjal: domineeriv materjal: alumiinium, teised: roostevaba teras
- toovahemik: 60°C - 345°C

- mdddud (pikkus/laius/kdrgus): 10,5/7,5/24cm

- Pinge: 0,15-2V

- Vooluvool: 0,2-0,4A

- Voimsus: 0,75-1 W

TUNNUSLIK:

5 labaga kaminaventilaator saab toite aifiult kamina v3i ahju soojusest - ei vaja vooluithendust, to6tab tanu
termoelektrilisele elemendile - toodab oma t66ks vajalikku energiat. Toode pdhjustab soojuse viga kiiret jaotumist
ruumis, mistdttu ruum soojeneb viga kiiresti. Mida rohkem soojust on alusel, seda suurem on ventilaatori kiirus. Sellel
on kuumal ajal spetsiaalne kandesang. See vilistab pdletusohu ja voimaldab ohutut késitsemist. Ventilaatorit saab
reguleerida igas suunas. Selle saab asetada soovitud kohta, et see levitaks soojust vdimalikult kiiresti. Ventilaator
kaivitub temperatuuril 60°C ja todtab maksimaalselt kuni 345°C. Kiilmematel pdevadel ei paku see mitte ainult
tdiendavat soojusallikat, vaid vahendab ka puidu tarbimist, mis aitab sdésta.

Kaminaventilaatori kasutamine/ Ventilaatori ehitamine.

1. Hoidke seda selleks ettendhtud kohas (kdepideme juures). Enne kaminale asetamist veenduge, et see tduseb.
2. Termoelektriline moodul

3. Jahutusventilaatorid

4. Alus

ETTEVAATUST: alus-6n kasutamise ajal kuum, ARGE KOKKU puutuge-"!

HOIATUS:

- Optimaalne tdtemperatuur on 80-250 ° C (176482 ° F), ARGE ULETAGE TEMPERATUURI ULE 350 ° C (662 °
F).

-Soovitatakse temperatuuri jalgimiseks kasutada koogitermomeetrit, et valtida komponentide tilekuumenemisest
pohjustatud kahjustusi.

- Arge kunagi asetage ventilaatorit kaitsmata pinnale, kui ventilaatori alus on veel kuum.

- Ventilaatorit ei ole t66 ajal soovitatav liigutada, vélja arvatud hddaolukorras. Sellises olukorras kandke kindlasti
kindaid, et véltida poorlevate terade pdletusi voi vigastusi.

-Ventilaatori sisseliilitamise ajal veenduge, et laheduses pole midagi, mis voib selle t66d héirida.

- Veenduge, et lapsed ja lemmikloomad oleksid ventilaatori ja kamina eest eemal.

- algtemperatuur 50 ° C. Ventilaator podrleb kiiremini, kui temperatuur tduseb ja aeglustub, kui see langeb. Ventilaatori
alus jahtub, kui kamina temperatuur langeb.

«Atge asetage ventilaatorit korstna ette ega lihedale.

-Optimaalsed tootemperatuurid on ainult sooyituslikud. Need vodivad keskkonniti erineda, kuna neid“on kontrollitud
laboritingimustes testitud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

Kaminaventilaator ei vaja tavapirase t66 ajal erihooldust, vajadusel piihkige see puhta niiske lapiga. Arge kastke vette
ega puhastusvahenditesse. Hoidke ventilaatorit véljaspool hooaega ohutult originaalpakendis.
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Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kisitsemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda
valikuliselt, nagu niitab lisatud mirgistus — libikriipsutatud ratastega jiitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine ja
kasutatud seadmete ebadige utiliseerimine voib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke
komponente, nagu niiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lilitid jne. kui oht, peaksid need komponendid eemaldama ja
asjakohaselt tootlema spetsialiseerunud ettevotted. Kasutatud seadmete.ise lahtivotmine on vastuvoetamatu.
Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu
panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, a¢ii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite Sias-instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas:gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie$ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei truksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Medziaga: dominuojanti medziaga: aliuminis, kitos: nertidijantis plienas
-veikimo diapazonas: 60°C - 345°C

- matmenys (ilgis/plotis/aukstis): 10,5/7,5/24cm

- Itampa: 0,15-2V

- Srové: 0,2-0,4A

- Galia: 0,75-1 W

CHARAKTERISTIKA:

5 menciy zidinio ventiliatorius maitinamas tik i§ zidinio ar krosnelés $iluma - jam nereikia maitinimo jungties, jis veikia
termoelektrinio elemento déka - generuoja jo veikimui reikalingg energijg. Dél gaminio Siluma labai greitai pasiskirsto
patalpoje, todél patalpa labai greitai jkaista. Kuo daugiau Silumos ant pagrindo, tuo didesnis ventiliatoriaus greitis. Jis
turi specialig rankena nesiojimui, kai kar$ta. Tai paSalina nudegimy rizika ir leidzia saugiai tvarkyti. Ventiliatoriy galima
nustatyti bet kuria kryptimi. Jj galima pastatyti ten, kur norite, kad Siluma kuo greiciau pasklisty. Ventiliatorius jsijungia
esant 60°C ir veikia iki maksimalios 345°C temperatiiros. Saltesnémis dienomis tai ne tik suteikia papildoma $ilumos
Saltinj, bet ir sumazina medienos sunaudojima, o tai prisideda prie taupymo.

Kaip naudoti Zidinio ventiliatoriy / Ventiliatoriaus kiirimas.

1. Laikykite jj tam skirtoje vietoje (uz rankenos). Prie§ pastatydami ant zidinio, jsitikinkite, kad jis pakyla.
2. Termoelektrinis modulis

3. Ausinimo ventiliatoriai

4. Pagrindas

ATSARGIAF: naudojimo metu pagrindas yra karStas, NELIETT H!

ISPEJIMAS:

- Optimali darbiné temperatiira yra 80-250 °© C (176482 ° F), NEVIRZYKITE TEMPERATUROS VIRSIAU 350 ° C
(662 ° F).

- Rekomenduojama naudoti virtuvés termometra temperatiiros stebéjimui, kad biity i§vengta komponenty pazeidimo dél
perkaitimo.

- Niekada nedékite ventiliatoriaus ant neapsaugoto pavirSiaus, kol ventiliatoriaus pagrindas vis dar karstas.

- Nerekomenduojama ventiliatoriaus judinti darbo metu, i§skyrus avarinius atvejus. Esant tokiai situacijai, butinai
muveékite pirstines, kad iSvengtuméte besisukanciy aSmeny nudegimy ar suzeidimy.

-Kad ventiliatorius jjungtas, jsitikinkite, kad arti néra nieko, kas galéty trukdyti jo darbui.

- Isitikinkite, kad vaikai ir augintiniai yra toli nuo ventiliatoriaus ir Zidinio.

--Pradiné temperatiira 50 ° C. Ventiliatorius sukasi greiciau, kai temperatiira pakyla ir 1étéja, kai krenta. Ventiliatoriaus
pagrindas atvés, nukritus zidinio temperattrai.

- Nestatykite ventiliatoriaus prie§ kaming,ar Salia jo.

-Optimali darbo temperatiira yra tik orientaciné. Jie gali skirtis priklausomai nuo aplinkos,nes jie buvo isbandyti
kontroliuojamomis laboratorijos salygomis.

VALYMAS IR PRIEZIURA.

Zidinio ventiliatorius nereikalauja ypatingos prieziiiros jprastai dirbant, jei reikia, nuvalykite jj §varia, drégna $luoste.
Nemerkite j vandenj ar kitus valymo tirpalus. Ne sezono metu saugokite ventiliatoriy originalioje pakuotéje.

Al
richs
att



Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine jranga:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty biiti
renkama pasirinktinai, kaip rodo pridedamas Zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Auksc¢iau pateiktos
taisyklés nesilaikymas ir netinkamas naudotos jrangos Salinimas gali kelti grésme natiiraliai aplinkai ir zmoniy
sveikatai, nes irangoje yra‘pavojingy komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. virSija grésme,
Siuos komponentus turety surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmones. Patiems iSmontuoti naudotg jranga yra
nepriimtina. INamy tikiai atlieka svarby vaidmen] prisidédami prie-pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant
jrangos atlieky perdirbima. Tai visy pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.
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LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietosanu. Ludzu, saglabajiet'Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana yar apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trukst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

SPECIFIKACLJA:

- Materials: domingjo$ais materials: aluminijs, citi: nertis¢josais t€rauds
- darbibas diapazons: 60°C - 345°C

- izmé&ri (garums/platums/augstums): 10,5/7,5/24 cm

-Spriegums: 0,15-2V

- Strava: 0,2-0,4A

- Jauda: 0,75-1 W

Raksturigs:

5 lapstinu kamina ventilators tiek darbinats tikai no kamina vai krasns siltuma - tam nav nepiecieSams stravas
pieslégums, tas darbojas pateicoties termoelektriskajam elementam - generg ta darbibai nepiecieSsamo energiju. Produkts
loti atri izplata siltumu telpa, liekot telpai loti atri uzkarst. Jo vairak siltuma uz pamatnes, jo atraks ventilatora atrums.
Tam ir Tpass parnésasanas rokturis, kad tas ir karsts. Tas izsledz apdegumu risku un lauj drosi rikoties. Ventilatoru var
iestatTt jebkura virziena. To var novietot vieta, kur vélaties, lai tas p&c iespgjas atrak izplatitu siltumu. Ventilators
iesledzas pie 60°C un darbojas maksimali I1dz 345°C. Aukstakas dienas tas ne tikai nodrosina papildu siltuma avotu, bet
arT samazina koksnes patérinu, kas veicina ietaupijumu.

Ka lietot kamina ventilatoru / Ventilatora izveidoSana.

1. Turiet to paredz&taja vieta (aiz roktura). Pirms novietojat uz kamina, parliecinieties, ka tas pacelas.
2. Termoelektriskais modulis

3. Dzes€sanas ventilatori

4. Baze

UZMANIBU: lietoSanas laika pamatne ir karsta, NELIETOJIET !!!

BRIDINAJUMS:

- Optimala darba temperatiira ir 80-250 ° C (176482 ° F), NEDRIKST PARTRAUKT TEMPERATURU virs 350 ° C
(662 ° F).

-leteicams izmantot virtuves termometru, lai uzraudzitu temperatiiru, lai izvairitos no komponentu bojajumiem
parkarSanas dgl.

- Nekad nenovietojiet ventilatoru uz neaizsargatas virsmas, kamér ventilatora pamatne joprojam ir karsta.

- Darbibas laika nav ieteicams parvietot ventilatoru, iznemot arkartas gadfjumus. Saja situacija noteikti valkajiet
cimdus, lai noverstu rotgjoso asmenu apdegumus vai ievainojumus.

-Kad ventilators ir ieslégts, parliecinieties, ka tuvuma nav nekas, kas varétu traucét ta darbibu.

-Parliecinieties, ka bérni un majdzivnieki atrodas talu no ventilatora un kamina.

- sakotng&ja temperatiira 50 ° C. Ventilators griezisies atrak, temperatiirai paaugstinoties un paléninoties, samazinoties.
Ventilatora pamatne atdziest, samazinoties kamina temperattirai.

sNenovietojiet ventilatoru skurstena prieksa vai tuyuma.

-Optimala darba temperatiira ir tikai orient&joga.”Tie var atskirties atkariba no vides, jo tie ir parbaudtti kontrol&tos
laboratorijas apstaklos.

TIRISANA UN APKOPE.

Kamina ventilatoram normalas darbibas laika nav nepiecie$ama ipasa apkope, ja nepiecieSams, noslaukiet to ar tiru,
mitru dranu. Neiegremdgjiet Gident vai tirisanas $kidumos. Ventilatoru dro$i uzglabat originala iepakojuma arpus
sezonas.
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Informacija pateretajiem par to, ka rikoties ar lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sadas iekartas ir
jasavac selektivi, par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. IepriekSminéta
noteikuma neievéroSana un nepareiza nolietota aprikojuma utilizacija var radit draudus dabiskajai videi un cilveku
veselibai, ko izraisa bistamu komponentu klatbtitne iekarta, piemeram: elektribas vadi, plastmasa, slédzi utt. virs
apdraud@juma, STs sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializé€tiem uznémumiem. Lietoto iekartu izjauksana
pasam ir nepienemama. Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota‘izmanto$ana un regeneracija, tostarp iekartu
atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo Tpasi tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sistema.
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IIani Ta na”oBe, AIKY€MO 32 NPUAOAHHS HALLOIO NPOAYKTY!
Ilepen mouaTrkoM BUKOPHCTAHHS, OyAb JIACKa, NPOYHTAITe HACTYIHI iHCTPYKIiT
JJISl IPAaBMJILHOTO BUKOPHCTAHHS NMPOAYKTY. Bynkitacka, norpumyiitech HuX iHCTpyKIii
i crinyBaTu foro pexoMeHaAanisiM, OCKIIBKH HeTOTPUMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxiuso: TPUMAUTE HA MAUBYTHE!

-Byne nacka, mpoduTaiiTe HOTO MOBHICTIO TIEpE BUKOPUCTAHHSAM 1 TOTPUMYHTECh yCiX BKa3iBOK y IMMOCIOHUKY.
-He BukopucToByiiTe BUpiO, SIKIIO SKACh AETaNb BiACYyTHs a00 MOLIKOIKEHA.

-30epiraiiTe 1ei MOCIOHUK IS TIOJATBIIOT0 BUKOPHUCTAHHS.

CHEUU®PIKALIS:

--Marepiat: TOMiHYIOUHI MaTepiai: aJOMIHIH, 1HIII: Hep)KaBiroYa CTallb
- pobounii mianazon: 60°C - 345°C

- po3mipu (moBxuHa/muprHa/BUcoTa): 10,5/7,5/24 cm

- Hampyra: 0,15-2B

- Crpym: 0,2-0,4A

- IMotyxwicte: 0,75-1 Bt

XAPAKTEPUCTHUKMU:

S-nonareBuit KaMiHHHUIH BEHTHJISTOP KUBUTHCS TIJIBKH TEILUIOM Bijl KaMiHa a0o meyi - BiH He BUMArae miAKIF0YeHHS 10
MEpexi, MPaITIoe 3aBISKH TEPMOCIEKTPUYHOMY €JIEMEHTY - BiH T€HEpy€e eHepriro, HeoOXinHy it iioro po6oTH.
IIpomyKT Iy*e MBHIKO PO3NOAUISE TETUIO B KIMHATI, 3aBISKHA YOMY KiMHATA JTyKe IIBUIKO HarpiBaeThcs. Yum OinbIie
TeIlla Ha OCHOBI, THM LIBHALIE 00EpPTAEThCA BEHTUIATOP. Mae crieniaibHy pydKy Ul IepeHeCeHHs, KOH xapko. Lle
BUKITIOYA€ PU3HK OMIKIB 1 3a0e3meuye Oe3nevyHe NOBOKEHHS. BEHTHIATOP MOXKHA BCTAHOBUTH B Oy/Ib-SKOMY HAIIPSIMKY.
Moro MoXHa po3MiCTHTH TaM, Jie BH X0deTe, 1100 BOHO TOIIMPIOBAIIO TEILIO SKOMOTa IIBUINIE. BeHTHUISTOp MOUYnHAE
npatroBaty npu Temieparypi 60°C i npairoe MmakcumyMm 10 345°C. Y xoJ01H1 JHI BiH He TUTBKK 3a0e31euye J0JaTKOBe
JOKEPEIIo Teruia, aje i 3MeHIIy€e CIIOKUBAHHS ICPEBUHH, 110 CIIPHSIE €KOHOMII.

Sk BUKOPUCTOBYBATH BEHFUJISATOP /ISl KaMiHa/CTBOPEHHSI BEHTHJISATOPA.

1. TpumaiiTe fioro y npn3HadeHOMY Micti (3a pyuky). [lepexoHaiiTecs, mo.BiH MiAHIMAETHCS TIEPE THM, SIK TIOCTaBUTH
Ha KaMiH.

2. TepMO€NeKTpUUHUNA MOIYIb

3. BeHTUIATOpU OXOJIOAKEHHS

4. baza

TIOIEPE)KEHHSI: nin uac BuKopHCcTaHHs ocHOBa rapsua, HE UNTAWTE !!!

YBATA:

- OnTuManbHa poGoya Temneparypa ctaHoBuTh 80-250 © C (176-482 © F), HE IIEPEBUIIIAMTE TEMIIEPATYPY
HAZ1 350 ° C (662 ° F).

-PexoMeHIy€eThCsl BUKOPHCTOBYBATH KyXOHHHI TEPMOMETP IS KOHTPOIIO TEMIIEPATyPH, 100 YHUKHYTH TOIIKOIKECHHS
KOMIIOHCHTIB BHACIIJIOK IIEPETPiBY.

- Hikosn He KnaziiTh BEHTWIISATOP Ha HE3aXHILEHY OBEPXHIO, TOKH OCHOBA BEHTHJISATOPA € rapsJa.

- He pexoMeHy€eThCS pyXaTu BEHTHJIATOP Il 4ac poOOTH, KPiM BUITAAKIB Ha3BUYaiHOT cuTyawii. Y wiil curyarii
000B’SI3KOBO Of[SIraiiTe pyKaBHYKH, {00 3ar00IirTH omikaM ado TpaBMaM 00EepPTOBHX JIe3.

-IToky BEHTHIIATOP YBIMKHEHO, IEPEKOHANTECS, A0 TOOIM3Y HEMae HiYOT0, [0 MOXKE 3aBayKaTH HOTo PoOOTI.
-IlepexoHaiiTecs, IO AiTH Ta JOMAIITHI TBAPUHH IO BiJl BEHTIIIATOPA Ta KAMiHY.

- [TouarkoBa Temmneparypa 50 ° C. Bertuiarop Oyae obepraTucs IBHILIE, KOIU TeMIepaTypa 3poCTaTUME, a
CTHOBUIFHIOBATUMETHCS B Mipy HaaiHHsA. OCHOBa BEHTHIISITOPA OXOJIOHE, KOJIM TeMITeparypa KaMiHa Majiae.

-He craBre BenTHIISITOp Mepen abo 011t AMMOXOY.

-OnTuManeHi pobodi TeMIiepaTypH € JHIIe OPIEHTOBHUMH. BOHM MOXXYTh BIIPi3HSATHCS 3aJISKHO BiJl CEpeOBUIIA,
OCKIUTBKHM BOHHU Oy/i BUIIPOOYBaHI B KOHTPOJILOBaHHUX J1a00PaTOPHUX YMOBAX.

YUIIEHHA TA OBCJIYT'OBYBAHHSI.

Bentunarop kaMiHa He BUMArae CremiaJbHOro 00CITyTOBYBaHHS il Yac HOPMAIBHOI pOOOTH, SKIIO TOTPiOHO, IPOTPITH
HOT0 YHCTOI0 BOJIOTO0 TaHdipkoro. He 3aHyproiite y Boxy abo Oyab-sKi MUIOUi po3unHH. 30epiraiiTe BEHTHIIATOP
0E3MEeYHO B OPUTIHATBHIN yITaKOBIIl HE B CE30H.



Indopmanis 1 cro:kUBaviB 11010 MOBOIKEHHSI 3 BAKOPUCTAHUM €JIEKTPHYHHM Ta eJIeKTPOHHHM
o0nagHAHHAM:

BianpanpoBaHe eneKTpUUHe Ta eNeKTPOHHE 00IaAHaHHs He MOXKHA BUKUIATH Pa3oM 3 IHIIMMH OOy TOBUMH
Bigxomamu. Take oOmagHaHHS CiIix 30MpaTn BUOIPKOBO, PO IO CBiAYNTH MapKyBaHHS, IO JOAAETHCS — MEPEKPECICHIHA
CMITTEBHUH KOHTEIHEp Ha KOJecax. HenoTpiMaHHs BUIEBKA3aHOTO NPABMIIA Ta HEMIPABHIIbHA Y THIII3aLlis
BUKOPHCTAHOTO OOJIaTHAHHS MOXKE CTAHOBUTH 3arpo3y Ul HABKOJUIIHBOIO PUPOIHOTO CEPEIOBUIIA Ta 3M0POB’ s
JIFOIMHY Yepe3 HasiBHICTh HeOe3MeUHNX KOMIIOHEHTIB B 00J1alHaHH{) TaKKX sK: €JIEKTPUYHA POBO/KA, IIACTHK,
BuMHKaui Tomo. 11{06 yHUKHYTH BUIlle 3arpo3H, 11i KOMIIOHEHTH [TOBHHHI OyTH 310paHi Ta BiIIOBIIHUM YHHOM
00po0ieHi crienianizoBaHuMu KomnaHisiMu. CaMoOCTiifHO po30HpaTH BXUBaHe 00J1aIHAHHS HENPHUITYCTUMO.
JlomMorocrnoaapcTBa BilirparoTh BAXKIIMBY POJIb Y CIIPUSIHHI TIOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta BiZIHOBJICHHIO, BKIFOYAI0UU
nepepoOKy BianpanboBaHoro oOmagHanHs. Ile qocsraeThes, 30kpeMa, MIIIXOM aKTUBHOT y4acTi B CHCTEMi 300py
BiIPaIi-OBaHOTO 00T THAHHS.
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Jlamu 1 rocnosna, 0;1arogapum BH, Ye 3aKyNnuXTe HAIIUS MPOAYKT!
Mouas, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKUMM NPeIH ynorpedoa
32 NPaBHJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PBKOBOACTBO BKJIYEHO
Obaelie U 1a cria3pa NpPeNopbKUTe MY, Thii KAaTO HeCNIa3BaHETO UM MOKe 12 IPEeACTAB/ISABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA MJIH 31PaBeTo.

Ba:kno: 3AIIA3ETE 3A BBJIELIIU CITPABKH!

-Mornsi, mpodeTeTe H3LsUIO Ipeay YHoTpeda U ClieqBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIHMH B PHKOBOJCTBOTO.
-He usnonspaiite npoaykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WY € IOBpEeHa.

-Mouts, 3ammazere pbKOBOACTBOTO 3a OBJICIIH CIIPABKH.

CIHEIIUPUKALIUA:

- Marepuain: 1OMUHHpAL] MaTepUal: alyMHHHH, IPYTU: HEpBhKIaeMa CTOMaHa
- paboren auanazon: 60°C - 345°C

- pasmepH (IbIDKUHA/mHpHHA/BUcounHa): 10.5/7.5/24cm

- Hanpexenue: 0.15-2V

- Toxk: 0.2-0.4A

- Momnocrt: 0.75-1 W

XAPAKTEPUCTHUKA:

BenrtunatopsT 3a KaMuHa ¢ 5 TIEPKHU Ce€ 3aXpaHBa caMO 0T TOIUTMHATA OT KaMHHAaTa WU MeYKaTa - He M3MCKBa 3axpaHBaHe, paboTu
GraromapeHre Ha TEPMOEIEKTPHUIECKUS eIEMEHT + FeHepupa HeoOXoqumara eHeprus 3a padorara my. [IpogykTsT Kapa ToruiMHaTa 1a
ce pasmpezernst MHOTO Obp30 B cTasTa, KoeTo-Kapa MOMEIIECHHUETO J1a Ce HarpsiBa MHOTO 0bp30. KonkoTo!'oBeue TomnnHa NMa B
OCHOBaTa, TOJIKOBA IT0-BHCOKA € CKOPOCTTA Ha BeHTHUnaropa. Vma crienmanHa IphiKKa 3a HOCEHe, Koraro e ropemto. ToBa H3KiodBa
pHCKa OT U3rapsiHe ¥ 03BOJIsIBa Oe3omacHo OopaBeHe. BeHTHIaTOphT MOXKeE J1a ce HaCTPOH BBB BCAKa IMOcoka. Moxe J1a ce OCTaBU
KBJIETO JKellaeTe, 3a Ja pa3pocTpaHsIBa TOIUIMHATA B3MOXKHO Hail-0bp30. BenTmnaropst 3amousa ot 60°C 1 paboTH 10 MaKCUMyM
345°C. B no-ctyneHnTe THH TOH HE CaMO OCHUTYpsiBa JIONIBIHUTEICH U3TOYHUK Ha TOIUIMHA, HO U HaMaJlsiBa pa3xofia Ha JbpBa, KOETO
JIONIPHHACS 3a CIIECTsABaHe.

Kak na n3nonsBare BeHTHIATOP 32 KaMuHa/M3rpakiaHe Ha BEHTHJIATOP.

1. XBaHeTe TO Ha OMPENENEHOTO MICTO (3a APBXKKaATa). YBEpeTe ce, Ue ce MOBAUTa, IIPEH /1a FO MOCTABUTE BbPXY KAMHHATA.
2. TepMmoenekTprIecKn MOTYI

3. Benrtunaropu 3a oxJ1axxaaHe

4. OcHoBa

BHHUMAHUE: ocHoBata € ropeima 1o Bpeme Ha ynorpeba, HE IIMITAMTE!!!

BHUMAHMUE:

- OntuMannara padotHa temmneparypa e 80-250°C (176-482°F), HE [IPEBUILIABANTE TEMIIEPATYPATA HAJI 350°C (662°F).
- IIpenopbunTeIIHO € 1 U3MOJI3BaTe KyXHEHCKH TEPMOMETB 3a CIIEICHE Ha TeMIeparypara, 3a ia u30ernere oBpezia Ha
KOMIIOHEHTHTE TOPa/ii [IperpsiBaHe.

- Huxora He nocrapsiiTe BEHTHIATOPa BbPXY HE3AIUTEHA IOBBPXHOCT, aKO OCHOBATa My € BCE OIIe TOpelna.

- He ce npenoppuBa ja MecTHTe BEHTHIIATOpa [0 BpeMe Ha paboTa, OCBEH B ClIydall Ha CHENIHOCT. B Tasu cutyanus He 3a0passiite
J1a HOCUTE PBKaBHUIIM, 3a JIa Ce IIPEeIIa3uTe OT U3rapsiHe WK HapaHsSBaHE OT BHPTAIIUTE CE OCTPHETA.

-Koraro BeHTHIIATOPBT € BKIIIOUCH, yBEpETe e, 4ye HaOIM30 HIMa HUIIO, KOETO MOXKE Jla OIpeyr Ha paboTaTa My.

- VBepere ce, ue Jelara i JOMalIHUTE JIFOOMMIH ca Jajied OT BEHTUJIATOPa M KaMUHaTa.

- Havanna temneparypa 50°C. BeHTunaropsT 1mie ce BbpPTH M0-0bp30, KOraTo TeMIeparypara ce MOBHIIH, U Ie ce 3a0aBHU, KOraTo T4
crianHe. OcHOBaTa Ha BEHTHJIATOPA 1IIE € OXJIA/H, KOraTo TeMIleparypara Ha KaMHUHaTa CraJiHe.

-He nocrapsiite BeHTHIaTOpA IIPE]] WK OJIH30 10 KOMHHA.

-OnTuManHuTe pabOTHHU TEMIIEPATyPH Ca CaMO OPUEHTHPOBBYHH. Moske 1a Bapupa B 3aBHCHMOCT OT CpPeaTa, KakTo € TECTBAHO IIPH
KOHTPOJIMPAHH J1ab0paTOPHH YCIIOBHSL.

MNOYUCTBAHE U NOJAAPBHKKA

BenTunatopsT Ha KaMHHATa He U3UCKBA CHeLHalIHA MOAJIPEKKA IPH HOpMasHa paboTa, ako € HeoOXoAuMOo, U30bPILIETe TH C YUCTa
BJIaYKHA Kbpra. He noransiite BbB BOJa HJIM JPYTH IQHUCTBAIM pa3TBOpU. ChXpaHsBaiiTe BeHTWIaTOpa OE3011aCHO B OpUIMHAIHATA
My OIIaKOBKA M3BBH CE30HA.

HNudopmanus 3a norpeduTeMTe KaK 12 00PABAT ¢ H3M0J3BAHO €J1EKTPUYECKO U eJICKTPOHHO 000pyaBaHe:

OTnagbYHOTO EIEKTPHUYECKO U eIIEKTPOHHO 000pyABaHE HEe TPSOBa Jla ce M3XBBPIISL 3a€HO C ApyruTe OUTOBU OTHAaIbIM. ToBa
obopyzBaHe TpsiOBa Jja ce cbOUpa CeJIEKTUBHO, KaKTO € IOCOYCHO OT IIPUIIOXKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4EPKHAT KOHTCHHED 3a OTHaIbLU
Ha kosiena. HecriazBaHeTo Ha TOPHOTO MPaBUIIO M HENIPABMIIHOTO M3XBBPIISHE HAa M3MOI3BAHO 000pYBaHE MOJKE Jia IIPECTaBIIsABa
3ariaxa 3a OKOJIHaTa CPesia M YOBEILIKOTO 3paBe B Pe3y/TaT Ha HAJIMYMETO Ha ONACHU KOMIOHEHTH B 000PY/ABAHETO, KaTO HAIpUMeD:
eJIEKTPUYECKH KabelH, macTMaca, MPeBKIIIOYBATENN U JIP. HaJl 3aIU1axaTa, Te3d KOMIIOHEHTH Tpsi0Ba Aa ObAaT OTCTPaHEHH U
00paboTeHN MO MOAXOMAI HAYMH OT CIEIMAIN3HpaHu KoMIanuy. Hemomyctumo e camu 1a pasrio0siBaTe H3MO0I3BaHOTO 000pyABaHE.
JloMaKMHCTBaTa UTPasiT BayKHA POIIS B IIPUHOCA 32 MOBTOPHATA YIOTpeOa U Bh3CTaHOBSIBAHETO, BKITIOUYUTEIIHO PELUKINPAHETO HA
oTnagbsuHO obopynBaHe. ToBa cTaBa MO-CHENHATHO Ype3 aKTUBHO y4acTHE B CHCTEMATa 3a ChbOMpaHe Ha OTNAaJbYHO 000pYIBAHE.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedeée upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA:

- Materijal: dominantan materijal: aluminij, ostali: nehrdaju¢i ¢elik
- radni raspon: 60°C - 345°C

- dimenzije (duljina/Sirina/visina): 10,5/7,5/24cm

- Napon: 0,15-2V

- Struja: 0,2-0,4A

- Snaga: 0,75-1 W

KARAKTERISTIKA:

Ventilator za kamin s 5 lopatica napaja se samo toplinom iz kamina ili pe¢i - ne zahtijeva strujni prikljuéak, radi zahvaljujuci
termoelektricnom elementu - stvara energiju potrebnu za svoj rad. Proizvod uzrokuje vrlo brzu raspodjelu topline u prostoriji, zbog
Cega se soba vrlo brzo zagrijava. Sto je vise topline na bazi, veca je brzina ventilatora. Ima posebnu rucku za nosenje kada je vruée.
Time se iskljucuje opasnost od opeklina i omogucuje sigurno rukovanje. Ventilator se moze postaviti u bilo kojem smjeru. Moze se
postaviti gdje zelite da Siri toplinu $to je brze moguce. Ventilator poc¢inje na 60°C i radi do najvise 345°C. U hladnijim danima ne
samo da daje dodatni izvor topline, veé i smanjuje potro$nju drva, §to doprinosi usStedama.

Kako koristiti ventilator kamina/Izrada ventilatora.

1. Drzite ga na predvidenom mjestu (za rucku). Pazite da se podigne prije nego §to ga stavite na policu kamina.
2. Termoelektri¢ni modul

3. Ventilatori za hladenje

4. Baza

PAZNIJA: baza je vruca tijekom koristenja, NE DIRAJTE!!!

UPOZORENJE:

- Optimalna radna temperatura je 80-250°C (176-482°F), NEMOJTE PRELAZITITEMPERATURU IZNAD 350°C (662°F).
- Preporuca se koriStenje kuhinjskog termometra za pracenje temperature kako biste izbjegli oste¢enje komponenti zbog
pregrijavanja.

- Nikada nemojte postavljati ventilator na nezasticenu povrsinu ako je baza ventilatora jos uvijek vruca.

- Ne preporuca se pomicanje ventilatora tijekom rada, osim u slucaju nuzde. U ovoj situaciji obavezno nosite rukavice kako biste se
zastitili od opeklina ili ozljeda rotiraju¢im nozevima.

-Kada je ventilator ukljucen, pazite da u blizini nema nista $to bi moglo ometati njegov rad.

- Provjerite jesu li djeca i kuéni ljubimci dalje od ventilatora i kamina.

- Pocetna temperatura 50°C. Ventilator ¢e se vrtjeti brze kada temperatura poraste i usporiti kada padne. Baza ventilatora ce se
ohladiti kako temperatura kamina bude padala.

-Ne postavljajte ventilator ispred ili blizu dimnjaka.

-Optimalne radne temperature su samo indikativne. Moze varirati ovisno o okruzenju kao §to je testirano u kontroliranim
laboratorijskim uvjetima.

CISCENJE I ODRZAVANJE
Ventilator kamina ne zahtijeva posebno odrzavanje tijekom.normalnog rada, po potrebi ih obriSite ¢istom vlaznom krpom. Nemojte
uranjati u vodu ili bilo koje otopine za ¢iSéenje. Izvan.sezone ventilator ¢uvajte na sigurnom u originalnom pakiranju.

Informacije za potroSace o tome kako postupati s rabljenom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektricna i elektronicka oprema ne smije se odlagati zajedno s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu treba skupljati
selektivno, kao $to je naznaceno prilozenom oznakom - prekrizeni kontejner za otpad na kotacima. Nepostivanje gore navedenog
pravila i nepropisno odlaganje rabljene opreme moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti
opasnih komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne Zice, plastika, prekidaci itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente
trebaju prikupiti i na odgovarajuci nacin obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene opreme.
Kudanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljucujuci recikliranje otpadne opreme. To se posebno

postize aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.
{s c € |
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall. denna manual pa
framtid och att-folja dess rekommendationer, eftersom underlatenhet-att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela innan anvindning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

-Behéll manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Material: dominerande material: aluminium, andra: rostfritt stal
- driftomrade: 60°C - 345°C

- métt (langd/bredd/hojd): 10,5/7,5/24cm

- Spanning: 0,15-2V

- Strom: 0,2-0,4A

- Effekt: 0,75-1 W

KARAKTERISTISK:

Den 5-bladiga eldstadsfldkten drivs endast av'varmen fran eldstaden eller kaminen - den kréver ingen stromanslutning, den fungerar
tack vare det termoelektriska elementet - den genererar den energi som behovs for dess drift. Produkten gor att virmen distribueras
mycket snabbt i rummet, vilket gor att rummet virms upp mycket snabbt. Ju mer virme pa basen, desto snabbare dr flakthastigheten.
Den har ett speciellt barhandtag nir det dr varmt. Detta utesluter risken for brannskador och méjliggor séker hantering. Fldkten kan
stéllas i valfri riktning. Den kan placeras dér du vill att den ska sprida virmen sa snabbt som mgjligt. Flékten startar vid 60°C och
fungerar upp till max 345°C. Under kallare dagar ger det inte bara en extra virmekalla, utan minskar ocksé vedforbrukningen, vilket
bidrar till besparingar.

Hur man anvénder en eldstadsflikt/Bygga en flikt.

1. Hall den pé avsedd plats (vid handtaget). Se till att den lyfter innan du placerar den p& manteln.
2. Termoelektrisk modul

3. Kylflaktar

4. Bas

OBSERVERA: basen #r varm under anvindning, ROR INTE!!!

VARNING:

- Optimal drifttemperatur dr 80-250°C (176-482°F), OVERSKRIV INTE TEMPERATUREN OVER 350°C (662°F).

- Det rekommeénderas att anvénda en kdkstermometer for att dvervaka temperaturen for att undvika skador pa komponenterna pé
grund av dverhettning.

- Placera aldrig flakten péa en oskyddad yta om fldktens botten fortfarande ar varm.

- Det rekommenderas inte att flytta fldkten under drift, forutom i nédfall. I denna situation, se till att bara handskar for att skydda mot
brannskador eller skador fran de roterande knivarna.

-Nir flakten &r pa, se till att det inte finns ndgot i niarheten som kan stora dess funktion.

-Se till att barn och husdjur ar borta fran flikten och den 6ppna spisen.

- Initial temperatur 50°C. Flakten snurrar snabbare nir temperaturen stiger och saktar ner nér den sjunker. Flaktens bas kommer att
svalna nér eldstadens temperatur sjunker.

- Placera inte fliakten framfor eller néra skorstenen.

-Optimala driftstemperaturer dr endast vigledande. Kan variera beroende pa milj6 som testats under kontrollerade
laboratorieférhallanden.

STADNING OCH UNDERHALL
Eldstadsfldkten kréaver inget speciellt underhall under.normal drift, torka av dem vid behov med en ren fuktig trasa: Sénk inte ned i
vatten eller ndgra rengdringslosningar. Forvara flakten sékert i originalférpackningen under lagsdsong.

Information till konsumenter om hur man hanterar anvind elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte sldngas tillsammans med annat hushéllsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket framgér av den bifogade miarkningen - 6verstruken avfallsbehallare pa hjul. Underlatenhet att f61ja ovanstaende regel
och felaktig kassering av anvind utrustning kan utgora ett hot mot den naturliga miljén och méanniskors hilsa till f61jd av ndrvaron av
farliga komponenter i utrustningen, sasom: elektriska ledningar, plast, strombrytare, etc. For att undvika ovanstaende hot bor dessa
komponenter samlas in och bearbetas pa lampligt sétt av specialiserade foretag. Att demontera begagnad utrustning sjélv &r
oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning av uttjant
utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.
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Kvpieg kan kOproy, 60¢ guyopLeTovIE TOV AYOPAGHTE TO TPOIOV pag!
Awpaote TIc TOPaKATO 00N Yies TPV A6 TN XP1ON
Yo 6@GTI] AP0 TOL TPOidvTOoC. AlaTiP1ioTe aVTH-TO eyyEpidlo Evepyod
6TO PEALOV KaL Y& CORPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TNG, O16TL 1| U1 CUUUOPPMGT] pe AVTES PTOPEL Vo 0ToTELEGEL OTEIM Y10 TN

Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko: KPATHETE TTA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-AoPaote TAPpOg TPV amd T XpNHon Kot akolovOnote OAeEG TIG 0dNYieg GTO £Y)EPidLO.
-Mnv ypnotponoieite To mpoidv edv Aeimel N £xel KataoTpapel Kamoto eEGptnua.
-OvAGETe TO EYXEPIDIO YO LEALOVTIKT) OVOPOPEL.

MPOZAIOPIZMOZX:

- Yhuco: kopiapyo vAud: ahovpivio, GAra: avoleldmto atodit
- gbpog Aettovpyiog: 60°C - 345°C

- dlootdoelg (LnKog/mAdtoc/owog): 10,5/7,5/24 ex.

- Taon: 0,15-2V

- Pevpa: 0,2-0,4A

= loy0g: 0,75-1 W

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

O avepotpag tloktov 5 Aemidmv Tpopodoteitar povo amd ) Oeppdtnta amd to TéhKt 1 T cOpuma - 6gv amoitel cUVOESN PEVULATOG,
Aertovpyet xapn oto BepUONAEKTPIKO GTOYEID - TOPAYEL TV EVEPYELD TOL YpeLdleTarl yia T Agrtovpyia Tov. To Tpoidv Kdvel )
Oeppomra va draveun el modd ypiyopa 6To SopdTo, Kivovtag To dwpdtio vo Oeppaivetar oAl ypriyopa. Oco mepiocdTepn
Oeppomra ot Bdon, 1060 peyoldtepn givar n TodTTo TOL ovepoThpa. Atabétel e1dtkn AaPr petapopdg otov ivan (e6Td. AvTd
OTOKAELEL TOV KIVOUVO EYKOWUATOV KO EMTPETEL TOV OGOUAT YEPIopod. O avepotipog uropei vo puOuotel Tpog omotadnmote
katevBuvon. Mropet va tonofetn0ei dmov BéAeTe Yo va e&amlbel 1 OeppdmTa 660 T0 duvatdv ypnyopodtepo. O avepctipog
Eexvd amd Toug 60°C ko Aettovpyel £0¢ Tovg 345°C 10 MOAD. Tig Mo Kpveg pépeg, Oyt Lovo mapéyet pia tpdodetn tnyr Bepudmog,
OALG peldVEL emiong TV KoTavaAmon EOAov, Yeyovog Tov cupfdilel oty eEotkovounon mopwv.

[ag va ypnopomounicete évay avepuietipa TEakov/XTilovtag évav avepoTipo.

1. Kpatiote 10 otnVv kabopiopévn 0éon (omd ™ Aafn). Befaiwbeite 611 onkdveton mpv to tomobetoete oto tlip.
2. @gpponekTpikn povada

3. Avepuotpeg woéng

4. Bdon

[MPOZOXH: n Bdon etvot Ceot katd ™ xpnon, MHN AITIZETE!!!

ITPOEIAOIIOTHXH:

- H Béhtiotn Beppoxpacio Asttovpyiag eivar 80-250°C (176-482°F), MHN YITIEPBAINETE TH @EPMOKPAXIA ITANQ ATTO
350°C (662°F).

- Zuviotdron 1 gpnon Bepudpetpov kovlivog yio Ty TopakoiovOnomn g Beppokpaciag yio v amoevyn uov ota eéoptnpoto
AOY® vepBépuavong.

- Mnyv tomobeteite mOTE TOV AVELGTIPO GE LN TTPOGTOTEVUEVT EMPAVELD £GV 1) fdon TOV aveloTpa eivat akopa (eot.

- Agv oLVIOTATOL 1] LETAKIVIION TOV OVEUIOTHPO. KATA TN AEITOVPYia, TOpd LOVO G TEPIMTMOT EKTUKTNG OVAYKNG. X€ QUTHV TNV
TEPINTMOT, PPOVTIOTE VAL POPATE YOVTLOL Y10 TPOCTAGIO OO EYKOVUATA 1) TPAVUATIGULOVS OO TIG TEPLOTPEPOLLEVEG AETIOEC.

-Otav o avepotipag etvor vepyomompévos, BeParwbeite 6t dev vdpyet timota Kovtd mov Oa LTopovcE va enNnpedcel T
Aertovpyia Tov.

-Bepoumbeite 611 Tar moudid ko T, kotokidia Ppiokoviol pokpld amd Tov avepioTipa Kot to TaKt.

- Apywcn Oeppokpacio 50°C. O avepuotpog 0o Teptotpépetal mo ypriyopa 6tav 1 Oeprokpacio ovéavetar Ko O exifpadvvel 6tav
néptel. H Baon tov avepotpo Bo kpudoet kabbhg téptet  Oeppokpacio tov tlaxiov.

-Mnv tonofeteite TOV OVELGTN PO LTPOGTA 1} KOVTA GTNV KOULVADOL.

-O1 Bértioteg Beppokpacieg Aettovpylog tvor povo gvdeiktikés. Mmopet va Srtapépet avaroya pe To mepBarlovy dnmg eléyyeton vid
eleyYOLEVEG £PYAOTNPLUKES CLVOTKES.

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH

O avepotpag Tov tlaklod dev amaitel 10104TEPT GUVTIPNON KATA TNV KOVOVIKN Agttovpyio, £Gv xpeldletal, GKOLTIoTE Ta [e Eval
kaBapd vYpd Tovi. Mnv Bubilete og vepd 1 o€ omolodNmote dtdAvpa kKabapiopov. ArobnkedoTe TOV avepoTPa e 0OPAAELD GTNV
OPYIKT TOV GUOKELOGTIN EKTOG ETOYNG.
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IIApogopics Y10 TOVG KATAVUAMTES CYETIKA PUE TOV TPOTTO YEPIGPOV TOV (PN GLUOTONUEVOV NAEKTPLKOD KOL |AEKTPOVIKOD
g€omMopnov:

Ta andBAnta nAeKTpKoD Kot nAeKTpovikoy e£omAaopo dev mpémet va anoppintovior poll pe dAla owtakd amoppippote. Avtdg o
gEomMopog Ba Tpénet vo GLAAEYETOL EMAEKTIKA, OTMG VIOSEUCVVETAL OO TNV EMGVVOTTOLLEVT] GNULAVOT] - SLOYPAUUEVO TPOYOPOPO
doyelo amoppippdtev. H un ocvppdpemon pe tov mapamdve Kovovae Kot 1 akatdAANAN andppiyn Tov YpNGLLOTOMUEVOD £E0TAMGLOY
umopel vo amoTeAE0EL OmETAT Y10 TO QLGIKO TEPPAALOV Kot TV avOpdTIVI Vyeio MEUTOTEAES A TNG TOPOVCIOG EMKIVILVOV

e&apm ATV 6TOV EEOTMGHO, OTMG: NAEKTPUKEG KAAMIIDGELS, TAOCTIKO, OLOKOTTEG K.AT. TOPOUTAVO OO OTEWAT, AVTO T
eEapmpata Bempénetl va cuAAEYOVTOL Kot vo vToBaAlovTal 6e KOTOAMAT enelepyacio and eEedikevpéveg etaupeiec. H
OTTOGVVOPLOAGYT|GN TOVL YPNGIHOTOMUEVOD EE0TMGHOD HoOvol Gog eival amapddektn. Ta votkokvpid dtadpapatilovy oNUavTikd poro
011 GLUPOAT OTNV EXOVOLYPTGLLOTOINGT KOl OVAKTN OGN, GUUTEPIAAUPAVOLEVIG TNG AVAKDKAMONG ATOPPYLUATOV £E0TAGHOD. AVTO
EMTLYYAVETAL 11O LECM TNG EVEPYOD GUUUETOYNG OTO GOGTN LA GLALOYNG ATOPPLUUATOV EEOTAGLOD.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van‘ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar.deze handleiding ter referentie
toekomst en"om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

-Materiaal: dominant materiaal: aluminium, andere: roestvrij staal
- bedrijfsbereik: 60°C - 345°C

- afmetingen (lengte/breedte/hoogte): 10,5/7,5/24cm

- Spanning: 0,15-2V

- Stroom: 0,2-0,4A

= Vermogen: 0,75-1 W

KENMERKEN:

De 5-bladige haardventilator wordt alleen aangedreven door de warmte van de open haard of kachel - er is geen stroomaansluiting
voor nodig, hij werkt dankzij een thermo-elektrisch element - hij genereert de energie die nodig is voor de werking ervan. Het
product zorgt ervoor dat de warmte zeer snel in de ruimte wordt verspreid, waardoor de ruimte zeer snel opwarmt. Hoe meer warmte
er op de basis zit, hoe hoger de ventilatorsnelheid. Het heeft een speciaal handvat om te dragen als het warm is. Dit elimineert het
risico op brandwonden en maakt veilig bewegen mogelijk. De ventilator kan in elke richting worden geplaatst. Je kunt hem overal
plaatsen waar je de warmte zo snel mogelijk wilt verspreiden. De ventilator gaat aan bij een temperatuur van 60°C en werkt tot een
maximale temperatuur van 345°C. Op koudere dagen zorgt het niet alleen voor een extra warmtebron, maar vermindert het ook het
houtverbruik, wat bijdraagt aan de besparing.

Hoe een haardventilator te gebruiken/Bouw van een ventilator.

1. Houd het op de daarvoor bestemde plaats vast (bij het handvat). Zorg ervoor dat hij omhoog komt voordat u hem op de haard
plaatst.

2. Thermo-elektrische module

3. Koelventilatoren

4. Stichting

WAARSCHUWING: de basis is heet tijdens gebruik, NIET AANRAKEN!!!

WAARSCHUWING:

- De optimale bedrijfstemperatuur is 80-250°C (176-482°F). OVERSCHRIJD DE TEMPERATUUR NIET BOVEN 350°C (662°F).
-Het wordt aanbevolen om een keukenthermometer te gebruiken om de temperatuur te controleren om schade aan componenten als
gevolg van oververhitting te voorkomen.

- Plaats de ventilator nooit op een onbeschermde ondergrond als de ventilatorbasis nog heet is.

- Het wordt niet aanbevolen om de ventilator tijdens bedrijf te verplaatsen, tenzij in geval van nood. Draag in deze situatie
handschoenen om uzelf te beschermen tegen brandwonden of verwondingen door de roterende messen.

-Als de ventilator is ingeschakeld, zorg er dan voor dat er niets in de buurt is dat de werking ervan kan verstoren.

-Zorg ervoor dat kinderen en huisdieren uit de buurt van de ventilator en de open haard zijn.

-Starttemperatuur 50°C. De ventilator zal sneller draaien als de temperatuur stijgt en langzamer draaien als deze daalt. De basis van
de ventilator koelt af naarmate de temperatuur van de haard daalt.

-Plaats de ventilator niet voor of vlakbij de schoorsteen.

-Optimale bedrijfstemperaturen zijn slechts indicatief. Ze kunnen variéren athankelijk van de omgeving, omdat ze ziji getest onder
gecontroleerde laboratoriumomstandigheden.

REINIGING EN ONDERHOUD

Bij normaal gebruik heeft de haardventilator geen speciaal onderhoud nodig. Veeg hem indien nodig af met een schone, vochtige
doek. Niet onderdompelen in water of schoonmaakoplossingen. Bewaar de ventilator buiten het seizoen veilig in de originele
verpakking.

- n
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Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen
voor de natuurlijke omgeving.en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de boven de-bedreiging moeten deze componenten worden
verzameld en op de.juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is
onaanvaardbaar: Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen'aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst.denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Materiale: dominerende materiale: aluminium, andre: rustfrit stal
- driftsomréade: 60°C - 345°C

- mal (lengde/bredde/hgjde): 10,5/7,5/24cm

- Speending: 0,15-2V

-Strom: 0,2-0,4A

- Effekt: 0,75-1 W

KARAKTERISTISK:

Den 5-bladede pejsbleaser drives kun af varme fra pejsen eller braendeovnen - den kraever ikke en stromtilslutning, den fungerer
takket vaere et termoelektrisk element - den genererer den energi, der er nedvendig for dens drift. Produktet far varmen til at fordele
sig meget hurtigt i rummet, hvilket far rummet til at varme op meget hurtigt. Jo mere varme der er pa basen, jo hgjere
blaeserhastighed. Den har et specielt handtag til at beere, nar det er varmt. Dette eliminerer risikoen for forbreendinger og giver
mulighed for sikker bevegelse. Ventilatoren kan placeres i alle retninger. Du kan placere den, hvor du vil fordele varmen sé& hurtigt
som muligt. Ventilatoren teender ved en temperatur pd 60°C og kerer op til en maksimal temperatur pa 345°C. Pa koldere dage giver
det ikke kun en ekstra varmekilde, men reducerer ogsa traeforbruget, hvilket bidrager til besparelser.

Sadan bruges en pejseventilator/Konstruktion af en ventilator.

1. Hold pa det angivne sted (ved handtaget). Serg for, at den lofter sig, for den seettes pa pejsen.
2. Termoelektrisk modul

3. Koleventilatorer

4. Fundering

ADVARSEL: basen er varm'under brug, ROR IKKE!!!

ADVARSEL:

- Den optimale driftstemperatur er 80-250°C (176-482°F), OVERSKRIV IKKE TEMPERATUREN OVER 350°C (662°F).

-Det anbefales at bruge et kekkentermometer til at overvage temperaturen for at undga beskadigelse af komponenter pa grund af
overophedning.

- Placer aldrig ventilatoren péa en ubeskyttet overflade, hvis ventilatorbasen stadig er varm.

- Det anbefales ikke at flytte ventilatoren under drift, medmindre det er i en nedsituation. I denne situation skal du serge for at bere
handsker for at beskytte dig selv mod at blive forbraendt eller saret af de roterende knive.

-Nar blaseren er teendt, skal du serge for, at der ikke er noget i naerheden, der kan forstyrre dens drift.

- Serg for, at barn og kaeledyr er vak fra ventilatoren og pejsen.

-Starttemperatur 50°C. Ventilatoren vil snurre hurtigere, nar temperaturen stiger og s@nkes, nar den falder. Blaeserens bund afkeles,
nér pejsens temperatur falder.

-Anbring ikke ventilatoren foran eller i naerheden af skorstenen.

-Optimale driftstemperaturer er kun vejledende. De kan variere ath@ngigt af miljeet, da de er blevet testet under kontrollerede
laboratorieforhold.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Pejseblaseren kraver ingen speciel vedligeholdelse ved normal drift, ter den om nedvendigt af med en ren fugtig klud. Nedsank
ikke i vand eller andre rengeringsmidler. Opbevar ventilatoren sikkert i den originale emballage i lavsasonen.

Information til forbrugere om, hvordan man héandterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, som angivet af den vedhaftede markering - overstreget affaldsbeholder pé hjul. Manglende overholdelse af ovenstaende
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed som folge af
tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undga ovenstéende
trussel, ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr.
Dette sker iser gennem aktiv deltagelse i renovationssystemet.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucdes abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual-para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

-Material: material dominante: aluminio, outros: ago inoxidavel
intervalo de operagao: 60°C - 345°C

- dimensdes (comprimento/largura/altura): 10,5/7,5/24cm
Tensao: 0,152V

Corrente: 0,2 0,4A

Poténcia: 0,75 1 W

CARACTERISTICA:

O ventilador para lareira de 5 pas ¢ alimentado apenas 'pelo calor da lareira ou recuperador - ndo necessita de ligacdo a corrente,
funciona gracas a um elemento termoeléctrico ~«gera a energia necessaria ao seu funcionamento. O produtofaz com que o calor seja
distribuido muito rapidamente no ambiente; fazendo com que o ambiente aqueca muito rapidamentecQuanto mais calor existir na
base, maior sera a velocidade do ventilador. Possui uma pega especial para transportar quando esta calor. Isto elimina o risco de
queimaduras e permite uma movimentagdo segura. O ventilador pode ser posicionado em qualquer dire¢do. Pode coloca-lo onde
quiser para distribuir o calor o mais rapidamente possivel. O ventilador liga a uma temperatura de 60°C e opera até uma temperatura
maxima de 345°C. Nos dias mais frios, ndo s6 proporciona uma fonte adicional de calor, como também reduz o consumo de lenha, o
que contribui para a poupanca.

Como utilizar um ventilador de lareira/Constru¢io de um ventilador.

1.° Segure no local designado (pela pega). Certifique-se de que levanta antes de o colocar na lareira.
2. Médulo termoelétrico

3. Ventiladores de arrefecimento

4. Fundagao

AVISO: a base fica quente durante a utilizacio, NAO TOQUE!!!

AVISO:

- A temperatura de funcionamento ideal é de 80-250°C (176-482°F), NAO EXCEDA A TEMPERATURA SUPERIOR A 350°C
(662°F).

-Recomenda-se a utilizagao de um termémetro de cozinha para monitorizar a temperatura e evitar danos nos componentes por
sobreaquecimento.

- Nunca coloque o ventilador sobre uma superficie desprotegida se a base do ventilador ainda estiver quente.

- Nio é recomendado movimentar o ventilador durante o funcionamento, a nio ser em caso de emergéncia. Nesta situacao, certifique-
se de que usa luvas para se proteger de queimaduras ou ferimentos causados pelas ldminas rotativas.

-Quando o ventilador estiver ligado, certifique-se de que ndo existe nada nas proximidades que possa interferir com o seu
funcionamento.

-Certifique-se de que as criangas e os animais de estimagdo estdo longe do ventilador e da lareira.

-Temperatura inicial 50°C. O ventilador girara mais rapidamente quando a temperatura subir e abrandara quando descer. A base do
ventilador ira arrefecer a medida que a temperatura da lareira desce.

-Néo coloque o ventilador em frente ou perto da chaminé.

-As temperaturas 6timas de funcionamento sdo apenas indicativas. Podem variar dependendo do ambiente, pois foram testados em
condi¢des laboratoriais controladas.

LIMPEZA E MANUTENCAO

O ventilador da lareira ndo necessita de qualquer manutengdo especial durante o funcionamento normal,;se necessario limpe-o com
um pano limpo e hiimido. Nao mergulhe em agua ou em qualquer solugdo de limpeza. Guarde o ventilador em seguranga na sua
embalagem original durante o periodo de entressafra.

Informagdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletronicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcagdo anexa - contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida e a eliminagdo inadequada de equipamentos usados podem representar uma
ameaca para o ambiente e para a satide humana resultante da presenca de componentes perigosos nos equipamentos, tais como:
cablagem elétrica, plastico, interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas
especializadas. A desmontagem independente de equipamentos usados ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante
na contribuicao para a reutilizacdo e valorizacdo, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através
da participagdo activa no sistema de recolha de residuos de equipamento.



SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prilodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in uposStevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

-Material: prevladujo¢ material: aluminij, ostali: nerjavece jeklo
- obmocje delovanja: 60°C - 345°C

- mere (dolzina/Sirina/visina): 10,5/7,5/24 cm

- Napetost: 0,15-2V

- Tok: 0,2-0,4A

- Mo¢: 0,75-1 W

ZNACILNOST:

Ventilator kamina s 5 lopaticami se napaja samo-s toploto iz kamina ali peci - ne potrebuje elektricnega prikljucka, deluje zahvaljujo¢
termoelektricnemu elementu - ustvarja energijo, potrebno za svoje delovanje. Izdelek povzroci zelo hitro porazdelitev toplote v
prostoru, zaradi Cesar se prostor zelo hitro segreje. Ve kot je toplote na dnu, vecja je hitrost ventilatorja. Ima poseben roc¢aj za
prenasanje ko je vroce. To odpravlja nevarnost opeklin in omogoca varno gibanje. Ventilator lahko postavite v poljubno smer.
Postavite ga lahko kamor koli Zelite, da se toplota ¢im hitreje razporedi. Ventilator se vklopi pri temperaturi 60°C in deluje do
maksimalne temperature 345°C. V hladnej$ih dneh ne zagotavlja le dodatnega vira toplote, temve¢ tudi zmanj$a porabo lesa, kar
prispeva k prihrankom.

Kako uporabljati ventilator za kamin/Izdelava ventilatorja.

1. Drzite na predvidenem mestu (za rocaj). Prepricajte se, da se dvigne, preden ga postavite na kamin.
2. Termoelektri¢ni modul

3. Hladilni ventilatorji

4. Temelj

OPOZORILO: podlaga je med uporabo vroca, NE DOTIKAJTE SE!!!

OPOZORILO:

- Optimalna delovna temperatura je 80-250 °C (176482 °F), NE PRESEGAJTE TEMPERATURE NAD 350 °C (662 °F).

- Priporocljivo je;'da za spremljanje temperature uporabljate kuhinjski termometer, da preprecite poskodbe komponent zaradi
pregrevanja.

- Ventilatorja nikoli ne postavljajte na nezas¢iteno povrsino, ¢e je podstavek ventilatorja Se vrog€.

- Ventilatorja med delovanjem ni priporocljivo premikati, razen v nujnih primerih. V tem primeru obvezno nosite rokavice, da se
zascitite pred opeklinami ali poskodbami zaradi vrtecih se rezil.

- Ko je ventilator vklopljen, se prepricajte, da v blizini ni nicesar, kar bi lahko motilo njegovo delovanje.

- Poskrbite, da bodo otroci in hi$ni ljubljencki stran od ventilatorja in kamina.

-Zacetna temperatura 50°C. Ventilator se bo vrtel hitreje, ko temperatura naraste, in upocasni, ko temperatura pade. Podnozje
ventilatorja se ohladi, ko temperatura kamina pade.

- Ventilatorja ne postavljajte pred ali blizu dimnika.

-Optimalne delovne temperature so samo okvirne. Lahko se razlikujejo glede na okolje, saj so bili testirani v nadzorovanih
laboratorijskih pogojih.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ventilator kamina med normalnim delovanjem ne zahteva posebnega vzdrzevanja, po potrebi ga obrisite s ¢isto vlazno krpo. Ne
potapljajte ga v vodo ali kakrSne koli Cistilne raztopine. Izven sezone ventilator varno hranite v originalni embalazi.

Informacije za potros$nike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Tak§no opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze prilozena oznaka — pre€rtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi, kot so: elektricna napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem odpadne opreme. To dosezemo predvsem z aktivnim
sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Siilyté timakayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkedi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Materiaali: hallitseva materiaali: alumiini, muut: ruostumaton terds
- Kéyttoalue: 60°C - 345°C

- mitat (pituus/leveys/korkeus): 10,5/7,5/24 cm

- Jannite: 0,15-2V

- Virta: 0,2-0,4A

-Jeho: 0,75-1 W

OMINAISUUDET:

5-lapainen takkapuhallin saa virtaa vain takan tai uunin limmosta - se ei vaadi sahkoliitdntdd, se toimii termoséhkdisen elementin
ansiosta - se tuottaa toimintaansa tarvittavan energian. Tuote saa 1dmmon jakautumaan erittdin nopeasti huoneessa, jolloin huone
lampenee erittdin nopeasti. Mitd enemmén lampda on alustassa, sitd suurempi on tuulettimen nopeus. Siind on erityinen kahva
kantamista varten, kun se on kuuma. Téma eliminoi palovammojen riskin ja mahdollistaa turvallisen liikkkumisen. Tuuletin voidaan
sijoittaa mihin tahansa suuntaan. Voit sijoittaa sen minne haluat jakaa 1dmmoén mahdollisimman nopeasti. Puhallin kdynnistyy 60°C:n
lampdtilassa ja toimii maksimildmpdétilaan 345°C asti. Kylmempiné péivind se ei ainoastaan tarjoa lisdldmmonléhdettd, vaan myos
vihentdd puun kulutusta, miké edistdd sédstoja.

Takkatuulettimen kiytto / Tuulettimen rakentaminen.

1. Pida kiinni méérétystd kohdasta (kahvasta). Varmista, ettd se nousee ylos ennen kuin asetat sen tulisijalle.
2. Lampdsdhkodinen moduuli

3. Tuulettimet

4. S&itio

VAROITUS: pohja on kuuma kiytén aikana, ALA KOSKE!!!

VAROITUS:

- Optimaalinen k#yttolimpotila on 80-250°C (176-482°F), ALA YLITA YI1350°C (662°F) LAMPOTILAA.

-On suositeltavaa kayttdd keittidlampomittaria lampétilan seuraamiseen, jotta véltytddn ylikuumenemisen aiheuttamista
komponenteista.

- Al4 koskaan aseta tuuletinta suojaamattomalle pinnalle, jos tuulettimen alusta on vield kuuma.

- Tuulettimen siirtdmistéd kdyton aikana ei suositella, ellei hitétilanteessa. Kéyté tdssd tilanteessa késineitd suojautuaksesi
palovammolta tai loukkaantumiselta pydrivien terien takia.

- Kun tuuletin on paélld, varmista, ettd 1dhelld ei ole mitdén, mika voisi hdiritd sen toimintaa.

- Varmista, ettd lapset ja lemmikkieldimet ovat poissa tuulettimen ja takan 1&helta.

-Aloituslampétila 50°C. Tuuletin py6rii nopeammin ldmpétilan noustessa ja hidastuu, kun lampétila laskee. Tuulettimen pohja
jadhtyy, kun tulisijan lampdétila laskee.

- Al4 sijoita tuuletinta savupiipun eteen tai lahelle.

- Optimaaliset kéytt6lampdtilat ovat vain suuntaa antavia. Ne voivat vaihdella ympériston mukaan, koska ne on testattu valvotuissa
laboratorio-olosuhteissa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Takkapuhallin ei vaadi normaalissa kilytdssé erityistichuoltoa, pyyhi se tarvittaessa puhtaalla, kostealla liinallasAl4 upota veteen tai
muihin puhdistusaineisiin. Sdilytd tuuletin turvallisesti alkuperdispakkauksessaan sesongin ulkopuolella.

Tietoa kuluttajille kiytettyjen siihko- ja elektroniikkalaitteiden kiisittelysta:

S&hko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hivittdd muun kotitalousjitteen mukana. Tallaiset laitteet tulee kerétd valikoivasti, kuten
oheisesta merkinnésté osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jétesiilio. Y114 olevan sddannén noudattamatta jattdminen ja kiytettyjen
laitteiden virheellinen hivittiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten:
séhkdjohdot, muovi, kytkimet jne. Ndmé komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kaytettyjen laitteiden purkamista itse
ei hyviaksytd. Kotitalouksilla on térked rooli uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen edistdmisessd, mukaan lukien jételaitteiden kierrétys.
Téma tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jitteiden kerdysjérjestelmaén.
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